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Dr. BÁRÁNYÁT JÓZSEF:

A VESZTŐHELYTŐL
AZ INTERNÁLÓ TÁBORIG

EGY MAGYAR ÚJSÁGÍRÓ ÉLETE 
A CSEH MEGSZÁLLÁS ALATT
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Dr. Baranyay József munkái
I. TÖRTÉNELMI MUNKAI :

A csallóközi aranymosás. Komárom, 1911. 
(Elfogyott).

A regi Csallóköz. Adatok Csallóköz 1 jr- 
l éneiéhez. Nagymegycr, 1911. (Elfogyott).

Feje dele m járás Komárom vármegyében. 
Hazai, külföldi és exotikus fejedelmek, 
uralkodók, főhercegek, diplomáciai követek 
tartózkodása Komáromban és Komárom 
vármegyében a rómaiak korától egész nap­
jainkig. Budapest, 1912.

A komáromi nyomdászat és a komáromi 
sajtó története. Budapest, 1914.

A komáromi sajtó történelmi repertó­
riuma. Budapest, 1914.

Régi utazások Komárom vármegyében a 
legrégibb időktől a múlt század közepéig. 
Komárom, 1928.

Atlantisz, az elsüllyedt világrész. A legú­
jabb kutatások eredményei. Komárom, 1930.

Komárom a magyar népdalokban. Ko­
márom, 1935.

A komáromi magyar színészet története 
1811—1941. Komárom, 1941.

Kocs község és a kocsi. Komárom, 1912. 
A vesztőhelytől az internálótáborig. Ko­

márom, 1943.
Folytatása a boríték 3-ik oldalán.
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Az én első tótjaim és cseheim
Amikor ezelőtt 30—35 éve komárom- 

megyei könyvtárban, a lebontott várme­
gyei levéltár boltíves helyiségében az 
olvasóközönség kereste Jósika Miklós: 
Csehek Magyarországon és Mikszáth 
Kálmán : A tót atyafiak című műveit, so­
hase hittem volna, hogy ezzel a két 
nemzetséggel szorosabb viszonyba is ke­
rülök. Tótokat ugyan elég sokat láttam 
gyermekkoromban szülőfalumban, Ka- 
mocsán, amikor tutajokon, talpakon 
ereszkedtek le a Vágón és Kamocsa 
határában kikötöttek. Itt szoktak borot­
válkozni és a kamocsai borbély hatalmas 
léc-, deszka- és zsindely-raktárra tett 
szert, mert a tót atyafiakat nem pénzért, 
hanem faáruért borotválta simára, ami 
nem volt valami könnyű mesterség, mert 
az öregebb tótok arca bizony nagyon 
ráncos volt. Ilyenkor a paciens szá- 
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jába főzőkanalat tett a borbély és így 
feszítette ki a ráncos képet simára. Az is 
megesett, hogy egy fej hagymát kellett a 
szájába venni a ráncosképű öregnek és 
ezzel simította ki a ráncokat.

Gyermekkoromban sokat mászkáltam 
ilyen tutajokon és onnét ugrottunk be a 
Vág vizébe. A tót szó azonban nem ra­
gadt rám, mindössze annyit tudtam, hogy 
a tót állítólag halászás közben csalogatni 
szokta a kárász halat és azzal bíztatta, 
hogy nem fogja levakarni a pikkelyét és 
ilyesformát mondott : »Potyszem kárász, 
nyé vakaricskó!«. Nem merem állítani, 
hogy jól írtam-e le, mert a húsz éves cseh­
szlovák uralom nem hagyott semmi tót, 
vagy cseh nyelvtudást bennem. Amikor 
jogász koromban nevelő voltam Tőkete- 
rebcsen, gróf Andrássy Tivadar egyik 
gazdatisztjénél, a főnököm felesége na­
gyon csodálkozott, hogy nem tudok tótul. 
Én meg azon csodálkoztam, hogy ho­
gyan lehet ezen csodálkozni. Nem va­
gyok ugyanis nyelvtanulásra berendez- * 
kedve, csak magyarul tudok, még né­
metül se, de ezzel a kis nyelvtudással 
mégis három világrészben fordultam 
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meg : Európában, Ázsiában s Afrikában 
és el tudtam igazodni mégis. Gimnazista 
koromban a latin és német órák nekem 
mindig kínszenvedések voltak és az óra 
végét jelző csengetés nekem valóságos 
mennybéli harangszó volt. Amikor a 
csehszlovák uralom 1920-ban a megyei 
könyvtárból elbocsátott, — magyarul 
mondva kidobott, — a bosszantó és lel­
ket elborító érzésen kívül valami kelle­
mes sugár is derengett lelkemben : hogy 
nem kell a szlovák nyelvtanfolyamra jár­
nom.

Nyelvtudatlanságom soha semmi kelle­
metlenséggel nem járt, de a cseh ura­
lom alatt igen sokszor. Egyszer bekísér­
tek a várba és ott kihallgattak, de a ki­
hallgatás nehezen ment, mert a tiszt 
nem tudott magyarul. Elkezdett előbb 
csehül, aztán tótul vallatni. Persze, nem 
ment. Ekkor elővette a németet. így se 
tudtam. Erre éktelen dühbe gurult, azt 
hittem, hogy fölakasztat. Toporzékolva 
hivatott be tolmácsot és felém ordíttatta 
a tolmáccsal, hogy így nem hagy ma­
gával kibabrálni, mert, hogy csehül vagy 
tótul még nem tudok, azt megértette, 
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de hogy egy doktori diplomával bíró, 
iskolázott ember nem tud németül, hát 
az hazugság, csak azért teszem, hogy 
ővele ki babráljak. Lesz rám gondja és 
fölhívja re ám a polgári hatóságok fi­
gyelmét is.

A megszállás előtt csehekkel ugyan 
volt dolgom, de ezek megmagyarosodott 
csehek voltak, akik annyiban hasonlí­
tottak hozzám, hogy ők se tudtak csehül. 
80—ioo évvel ezelőtt Tan y községben 
volt egy nagy cukorgyár. Itt nagyobb­
részt cseh munkásokat alkalmaztak, mert 
a csehek már akkor értettek a cukor­
iparhoz. Később a tanyi cukorgyár le­
égett és a cseh munkások közül igen 
sokan ittmaradtak, jól megtanultak ma­
gyarul és a gyermekeik már persze nem 
tudtak csehül. Tanyon és környékén még 
sok ilyen elmagyarosodott cseh él.

Nagyobb tömegben csehet az 1918. év 
vége felé láttam, amikor a monarchia 
már összeomlott és a katonaságot szél­
nek eresztették, mert Lindner elvtársdiem 
akart katonát látni! Tatán cseh ezred 
állomásozott és amikor hazavonultak, a 
komáromi pályaudvaron már a dicsőség 
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nagyon a fejükbe szállt és lövöldözni 
kezdtek ki a vonatból. Az volt a szeren­
cse, hogy Patkó Gyula és társai hama­
rosan leszerelték őket. Az egész vitéz­
kedő csapatot a dunai hidakon, a Baross 
utcán, a Nádor utcán keresztül bekísér­
ték a várba. Persze a pályaudvaron még 
igen nagy erőnek képzelt cseh csapat 

. föltartott kezekkel vonult végig Komá­
rom utcáin. Az utcák közönsége torka- 
szakadtából kiabálta a meghunyászko­
dott csapatra, hogy:

— Hőre ruky! Föl a kezekkel!
Bent a komáromi várban aztán úgy 

határoztak, hogy hazaengedik őket, de 
túszokat tartanak itt közülük addig, amíg 
az ország határáig nem érnek. Ha csen­
desen viselkednek odáig, akkor a túszo­
kat hazaengedik. Szilágyi Dezső festő­
művész, főhadnagy lakásán tartották eze­
ket a túszokat. Én baráti viszonyban 
voltam Szilágyival és mindennap fölke­
restem. A lakásán levő túszok bizony 
nagyon féltek, nem látták biztosítva az 
életüket. El is panaszolták bánatukat, 
családos emberek és lehet, hogy éppen 
a háború végén éri őket a halálos ka- 
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íasztrófa. Szilágyi barátom várbeli la­
kása komor boltíveivel nem öntött sen­
kibe fölemelő érzéseket. Nagyon hason­
lított a siralomházhoz. A komor han­
gulathoz nagyon odaillett a »Betyár«, 
Szilágyi hatalmas farkaskutyája, amely 
kizárt minden szökési kísérletet. Egyik 
este éppen akkor voltam ott, amikor a 
tábori lelkész is meglátogatta Szilágyit. 
A túszok halálsápadtan kérdezték :

— Ugy-e halálra vagyunk ítélve és 
már visznek is bennünket a vesztőhelyre ?

Alig lehetett velük elhitetni, hogy a 
tábori lelkész megjelenése puszta udva­
riassági ténykedés.

Végre, elég sokára megjött a távirat, 
hogy a cseheket vivő vonat átlépte a ma­
gyar határt anélkül, hogy a cseh kato­
nák útközben rendetlenkedtek volna. A 
túszok tehát hazamehettek. Később a ko­
máromi állomáson handabandázó és a 
komáromi várba bekísért cseh katonák 
azt üzenték Prágából, hogy Tatának, 
ahol szépen búcsúztatták el őket, virág­
csokrot, de Komáromnak majd bombát 
küldenek. No, ezt meg is kaptuk a meg­
szállás alakjában.

t
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Lassan, de biztosan

A komáromi ősi vár, amely 1849 óta 
osztrák szellemnek adott tanyát és amely­
ről Karaj iát h Jenő, Budapestnek nem­
régiben még főpolgármestere, 1918 ele­
jén ezt írja :

A KOMAROMI VARBAN

Úgy vágytam a híres komáromi várba,
Hol a szittya sasnak csattogott a szárnya ! 
Árva magyar szívem dobogott a vágytól, 
Hogy álmokat szőhet magyar szabadságról I

Bentjártam az ősi komáromi várban,
Sírt belé a lelkem, amikor megláttam :
Hol szent harcra tüzelt Klapka indulója, 
Einzelmarsot rúgnak osztrák komandóra.

Szegény magyar fiú osztrák alatt senyvcd, 
Nagy alföldi szellő császári sast lenget,
Még a kerítés is rút fekete-sárga...
Nem vágyom én többé már abba a várba.

— 13 —
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szóval az ősi vár fekete-sárga. Az ösz- 
szeomlás alatt a magyar önérzet leszedi 
a vártornyokon éktelenkedő kétfejű sa­
sokat. Nekem adják át, hogy helyezzem 
el a Kultúrpalota múzeumában, ahol ma 
is láthatók. De a vár magyar uralma, 
magyar jellege nem sokáig tart, sajnos 
jön a cseh megszállás.

A csehek a megszállásnál ravasz las­
súsággal jártak el, nem hamarkodták el 
a dolgot. Csak egyben siettek egy kicsit. 
Később kitudódott, hogy a világháború 
alatt, amíg magyar véreink életüket ál­
dozták a harctéren, addig Komáromban 
a katonai mérnöki hivatalban cseh mér­
nökök közös, magyar és osztrák papíron 
nagyban tervezték a komáromi kikötő 
kibővítését, amelyről biztosan tudták, 
hogy a nagyantant nekik fogja adni. 
Nemcsak tervezték, hanem meg is raj­
zolták az egész leendő csehszlovák ko­
máromi dunai kikötőt. Kissé azonban 
túlméretezték a jövendő dicsőségüket, 
mert még az Erzsébet-szigetet is tele­
rajzolták vasúti vágányokkal. A csehek 
már akkor tudták, hogy mit fognak 
kapni. Könnyű volt nekik, hiszen Bécs- 
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ben a csehek kedvesebbek voltak, mint 
a szegény magyarok, akik pedig nem 
egyszer mentettek meg a Habsburg di­
nasztiát, ha szorult a kapca. Az udvar­
nál, a vezérkarban, a diplomáciai szol­
gálatban csupa cseh volt, hát persze, 
hogy minden hadititkot tudtak, amit az­
tán az ellenség tudomására is hoztak.

Erre jellemző az alábbi kijelentés. 
Amikor 1919. április végén a csehek le­
tartóztattak bennünket, a várban a Gar- 
nisonsarr estben, a helyőrségi börtön­
ben tartottak minket. A börtön egyik 
emeleti zárkájában voltunk elhelyezve né­
gyen, vagy öten. A zárka ajtaja' nyitva 
volt állandóan s az előszobában egy lé­
gionárius tiszt vezénylése alatt hat ka­
tona fölhúzott fegyverrel vigyázott ránk. 
Dr. Kováis Gyula, ezredorvos barátom, 
íogolytársunk, németül megkérdezte a 
tisztet, hogy ugyan miért vigyáznak eny- 
nyire reánk, hiszen a szökés való­
sággal lehetetlen és nem vagyunk mi 
olyan veszedelmes emberek.

Erre azt felelte a légionárius tiszt:
— Látszólag önök nem mutat­

nak valami veszedelmes szándékokat, 
— 15 —
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de jegyezzek meg az urak, hogy senki­
nek se szabad hinni. Most már elárul­
hatom, hogy amikor a központi hatal­
mak megüzenték a háborút az antant­
nak, abban a pillanatban megnyílt a 
titkos telefon Prága és Párizs között és 
az antantot mindenről értesítettük, ami 
az osztrák-magyar hadseregben a leg­
jobban őrzött titok volt. Ezért őrizzük 
mi önöket olyan erősen, mert a látszat 
csalhat és mi nem bízunk senkiben.

Ez a nyilatkozat sok mindent megma­
gyaráz.

Itt Komáromban is volt mindenütt 
Jcémjük, besúgójuk, mindenről értesülve 
voltak a csehek és a tótok. Az úri- 
kaszinóban is volt besúgójuk. Egyszer 
Janíniczky Ottokár, az első komáromi 
zsupán fölkérette magához a komáromi 
szerkesztőket. Dr. Kállay Endre, a Ko­
máromi Hírlap akkori szerkesztője nem 
ment föl erre a meghívásra. Én meg 
tépelődtem, hogy mit csináljak? Az ut­
cán szembejön velem dr. Kiss Gyula, 
a Komáromi Lapok szerkesztője, a ko­
máromi sajtómunkások Nesztora.

•— Én most megyek a zsupánhoz — 
— 16 —
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mondotta. — Gyere te is.
— Gyula bácsi, tán ne menjünk föl 

— mondottam én.
— Gyere csak föl, legalább nem me­

gyek egyedül. Jobb, ha tudjuk, hogy 
mit akarnak.

Én, akiről éppen most írta meg Zilahy 
Lajos a Híd legutóbbi számában az »így 
kezdődött...« című visszaemlékezésében, 
hogy én voltam a világ leggalambszír 
vűbb szerkesztője, természetesen nem tud­
tam ellentállni Kiss Gyula bátyám ké­
résének, fölmentem vele.

Jamniczky zsupán igen szívesen foga­
dott bennünket. Előhozott több közös 
ismerőst, így többek között Fülöp Zsig- 
mond barátunkat, aki akkor szegény még 
orosz fogságban sínylődött. Említette,- 
hogy az önkéntesi évet együtt szolgálta 
Zsiga barátunkkal. Aztán sok dolgot em­
lített, amit mi az úri kaszinóban beszél­
gettünk meg és azt hittük, hétpecsétes 
titoktartás alatt. Szinte megdermedve 
hallgattuk a mi féltve őrzött titkainkat 
a zsupán ajkáról. Amikor kijöttünk a 
zsupántól, a megyeháza folyosóján a fial-

— 17 —
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nak dőltünk a meglepetéstől, mint akit 
nyakszirten ütnek.

— Hiszen ez mindent tud! — mondot­
tuk. — Ki lehet a besúgó?

Említettünk egy-két nevet, amelyeket 
most elhallgatok, mert bebizonyítani 
úgyse tudnám, hogy ők voltak a zsupán 
besúgói. Csak sejtésből, feltevésből ej­
tettük ki azt a pár nevet.

Csak példaképpen említek meg egy 
esetet. A kaszinóban bizalmas, legalább 
mi azt hittük, hogy bizalmas körben be­
szélgettünk. Mondja valaki, hogy jönnek 
a kommunisták és hogy a cseh megszál­
lás a kommunista uralomtól ment meg 
bennünket. Erre egyik lelkész barátom 
az,t mondotta :

— Én lelkész vagyok, de a poklok ka­
puit is szívesebben elszenvedem, csak 
a cseh-tót uralom alól meneküljünk ki.

Azt hittük, ez a beszélgetés bizalmas 
körben történt, de sajnos, nem. A zsu­
pán célzást tett rá. És amint a cseh-tót 
uralom megerősödött nálunk, ezt a lel­
készbarátomat ki is utasították innét.

Szóval a megszállók igen jól előkészí­
tették maguknak a talajt. Ügyesek és 

— Iß —

*

-
1M

M
fe



élelmesek voltak a mi rovásunkra. Nem 
egyszer azonban túllépték a tisztesség 
határát. Amikor már túlestem a letar­
tóztatás, a várfogság, a várostrom, vesz­
tőhely, internálás és az újra való el- 

,fogatás előli menekülésem, bujkálásom 
nem éppen élvezetes élményein, akkor 
tudtam meg, hogy amikor 1919. év áp­
rilis havának végén letartóztattak és a 
komáromi várban fogva tartottak, hoz 
zátartozóim reggelit, ebédet, vacsorát 
küldtek be nekem minden nap a várba. 
Ott szépen átvették és rendesen elmo­
sogatva visszaadták az edényeket s azt 
mondták:

Nagyon Ízlett a szerkesztő úrnak 
és kéreti, hogy csak küldjenek be neki 
ételt, mert különben koplal szegény!

A rideg valóság az, hogy a küldött 
ételeket nem juttatták el hozzám, hanem 
jóízűen ők fogyasztották el és szépen el­
mosogatták az edényeket, tehát tőlük bi­
zony éhen is halhattam volna.

-19-



Miért tartóztattak le engem ?

Természetesen a nyomdában is voltak 
besúgók és a csehszlovák hatóságok 
minden kulisszatitkot tudtak. Amikor a 
csehek bejöttek Komáromba, lapom, a 
Komáromi Újság részére ki volt szedve 
egy harcias fölhívás, hogy itt az utolsó 
pillanat, álljunk ellent a csehszlovák be­
vonulásnak. A lapomat nyomó nyomda, 
a Spitzer-cég ezt a cikket már nem nyo­
matta ki, de később megtudtam, hogy a 
szedés kefelenyomata mégis elkerült a 
csehek kezéhez. Az én rovásomra írták 
persze azt is, hogy a Komáromi Újság­
ban 1918 novemberében megírtam és 
erősen kikeltem, hogy a Komáromban 
állomásozó és hazakészülő cseh kato­
nák szemérmetlenül fosztogatják a köz­
raktárakat és amit csak lehet, elvisznek.

Főbűnöm volt a csehek szemében, hogy 
— 20 —
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en vidéken, Tanyon, Csicsón, Nemes- 
ócsán, Aranyoson, Bogyán és sok csal­
lóközi faluban szítottam a magyar ön­
érzetet arra, hogy álljunk ellent a cse­
heknek. Emlékszem rá, a tanyi vendég­
lőben is az ügy érdekében beszéltem.'i 
Egyszer úgy éreztem, mintha valaki há­
tulról megrántotta volna a kabátomat, 
de a szónoki hévben ezt nem igen vet­
tem észre. Ekkor látott volna Zilahy 
barátom, nem tartott volna galambszívű- 
nek. Egyszer csak kimegy a teremből 
valaki. Ekkor megszólal a hátam mö­
gött az egyik ismerős:

•— Szerkesztő úr, hiába húztam meg a 
kabátját, miért beszélt tovább ? Aki ki­
ment, az egy bősz, magyargyülölő cseh. 
Amint bejönnek a csehek, ez azonnal föl­
adja az urat.

Hát persze, hogy följelentett !
Komárom az összeomlás idejében igen 

zavaros képet mutatott. Voltak itt a régi, 
liberalizmus hívei közül is sokan, voltak 
Károlyi Mihály-pártiak, köztársaságiak. 
A szociáldemokraták egy népgyülésen 
kimondották, hogy a nép számára lefog­
lalják a Kultúrpalotát. Másnap két 
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nyomdász bejött hozzám a Kultúrpalotá­
ba, hogy adjam át a nagyterem kulcsa­
it. Én nem adtam át. Erre elmentek gróf 
DeZasse János főispánhoz, mint a Jókai 
Egyesület társelnökéhez, aki a kulcsok 
átadását megengedte. Két nyomdász 
siet kitűzni a Kultúrpalota huszártornyá­
ra a vörös lobogót. Igaz, hogy amikor 
bejöttek a csehek, éppen olyan sietség­
gel szedték le a vörös lobogót. Meg­
alakítják a vörös gárdát. A Komáromi 
Újságban nyilatkozatot tesznek közzé, 
hogy ez a vörös gárda nem azonos az 
oroszországi vörös gárdával. E hírlapi 
nyilatkozat ellenére igen gyorsan vörö­
söddé a szociáldemokrata párt. A Kul­
túrpalotában állandóan gyüléseznek. So­
ha nem látott és bizalmat egyáltalában 
nem keltő, Lombroso arcok kerültek elő, 
a jó Isten tudja, honnét és gyűléseket 
tartottak. Néha távolabbi vidékről jöt­
tek katonák, hogy szervezzük meg az 
ellenállást Komáromnál. De ez mind 
hiába. A csehszlovák fondorlat hamis pa­
rancsokkal és táviratokkal az ellenállást 
mindenütt meghiúsította. Aztán maga a 
legbicskásabb falusi nép is hagyta be- 
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AA
szivárogni a cseheket. Szimő, Guta, 
Csicsó, ahol minden búcsú alkalmával 
előkerült a bicska, a csehek ellen még 
kőzáport se használt. Komáromnál, vagy 
a vereknyei hídnál két géppuskával fői 
lehetett volna tartani a cseheket, mert 
ha az első hírnökök vagy futárok a fűbe 
haraptak volna, a többi már nem jött 
volna utánuk. Amint Balassagyarmatot 
megmentették a csehek elől, Csallóközt 
is meg lehetett volna menteni, de a ka­
tonaság lelkét megmételyezték, a faluk­
ban pedig rendesen a korcsmárosok vol­
tak a csehek szószólói, hogy kár őket 
bántani, mert akkor igen kegyetlenek.

A csehek ügyes fondorlattal belevit­
ték a köztudatba, hogy ők csak rövid 
ideig lesznek itt. A cseh-tót katonaságot 
egyenesen a polgári családoknál szállá­
solták el. Aztán mindegyik tiszt és köz­
legény azt beszélte folytonosan, hogy :

— Mi csak rövid ideig leszünk itt. 
Elhoznám a feleségemet, a családomat 
is, de ilyen rövid időre igazán nem ér­
demes.

Sokszor forgalomba hoztak egy-egy 
dátumot, amikor elmennek majd innét. 

— 23 —

cl

i

T
I



Ezeknek a meséknek Komárom bedült. 
Különösen Kiss Endre bácsi szokta mon­
dogatni, hogy ekkor és ekkor már elmen­
nek, a náluk lakó tisztek mondották.

így igazán könnyű volt megerősödni 
nékik itt lassan, suttyomban, besompo­
lyogva. A nép nem törődött velük iga­
zában. Aztán, amikor megerősödtek, le­
hullott az álarc.

Érdekes, hogy a tótok, akik szlovákok­
nak kezdték magukat nevezni, sértésnek 
vették a »tót« nevet, holott a megszálló 
csapatok első falragaszain cseh-tót kato­
naságnak nevezik önmagukat. Piccione tá­
bornok azt írta neve alá: főhadvezetője 
a cseh-tót csapatoknak Tótországban. A 
falragasz egyenesen Tótország lakossá­
gának szólt.
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\h Szomorú karácsony

Életemnek legszomorúbb napja 1918. 
karácsony ünnepe volt. Vendég voltam 
Dees y Jenő komáromcsicsói jegyzőék­
nél egy másik családdal együtt. Meg­
érkeztek a napilapok. Csaknem mind­
egyikben az volt a vezércikk címe: Fe­
kete karácsony. Az egyik vendéghölgy 
olvasta föl a rettenetes híreket, hogy 
szép Nagymagyarországunkat földara­
bolták és mi is cseh-tót uralom alá ke­
rülünk. Az előbb még víg, nevetgélő, 
adomázó társaság ajka elnémult, köny- 
nyes szemekkel tekintettünk egymásra. 
Korán lefeküdtünk, de aludni egyikünk 
se tudott.

A cseh-tót érdekeltség keze már előbb 
működött, mert nagyon nehéz elhitetni 
a leghiszékenyebb emberrel is, hogy a 
cseh megszállás előtti nagy robbanás a 
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VI. számú- várerődben nem a csehek 
müve volt. Megindult a vizsgálat, de az 
akkori zűrzavaros időkben nem vezetett 
eredményre. A borzalmas robbanást még 
Tatán is érezték. A fekete karácsony 
már előre vetette árnyékát, egyik ko­
máromi péknél, a robbanás ereje a sütő­
kemencét is bedöntötte, amely tele volt 
karácsonyi kaláccsal.

A VI. számú várerődben rengeteg rob- 
banó-anyagot halmoztak föl.

Fábry János - rendbiztos, aki a robba­
nás előtt járt a várerődben, azt mon­
dotta :

— Lopott holmik után kutattam a Szú­
nyog-csárda körül és onnét visszajövet 
.betértem a VI. várerődbe. Ott észrevet­
tem, hogy a raktár ajtaját feszegette va­
laki. Erre figyelmeztettem az őröket, 
hogy óvatosak legyenek. Alig hagytam 
el a várerődöt, nyolc perc múlva meg­
történt a borzalmas robbanás. Errevisz- 
szasiettem a helyszinére. Itt négy őr 
teljesített szolgálatot. Egyiket a légnyo­
más darabokra szaggatta, kettő sértetlen 
maradt. A negyedik őr pedig eltűnt.

A robbanás még távolabb eső helye­
id—
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ken is éreztette hatását. A Kultúrpalotá­
nak és az Otthon-kávéháznak több ab­
laka betört.

À
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A Virág-féle rablóbanda

Meglepő epizód volt a Virág-féle rab­
lóbanda elfogatása. A banda azt a célt 
szolgálta, hogy a csehek előtt betört 
egy-egy városba, ott a fölállított gép­
fegyverekkel, tüzekkel pánikot keltettek. 
A megrémült lakosság a közelben levő 
cseh katonasághoz fordult segítségért. 
Olyan jegyzőkönyveket vettek föl, hogy a 
cseheket egyenesen úgy hívták be a vá­
rosba, mint rendcsinálókat. Ezek a jegy­
zőkönyvek állítólag az ántánt főbizott­
sága elé kerültek.

Közvetlenül Érsekújvár megszállása 
előtt az ottani rendőrség fölhívta te­
lefonon F. Szabó Géza komáromi pol­
gármestert, hogy a Virág-féle. rablóban­
da, amely Érsekujvárott nagy fosztoga­
tást végzett, közeledik Komárom felé. 
Erre 30 inqmzetőrt küldött a banda el foga,- 
tására. Tóth Sándor főhadnagy vezette a 
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kis csapatot és a Téglagyár mellett lestek 
rájuk. Egy órai várakozás után jött a 
banda. Elől Virág lovagolt, utána két 
kocsin a 26 tagból álló banda. Pár perc 
alatt leszerelték őket, pedig 4 géppuská­
juk, igen sok kézigránátjuk és egyéb 
fegyverük is volt. Előbb a rendőrségre, 
majd a vár parancsnokságra vitték őket. 
Achátz István várparancsnok az egész 
bandát föl akarta akasztatni a Kossuth- 
tér fáira. Egyesek azonban kérték Achá- 
tzot, hogy ezt ne tegye, mert akkor a 
csehek bosszút állanak Komáromon. 
Achátz csak Virágot lövette agyon, de 
úgy adták be a közönségnek, hogy Virág 
szökni akart és az őr utána lőtt. Ott vol­
tam az egész esetnél, hát a valóság az, 
hogy karonfogták Virágot, hogy külön 
fogják kihallgatni. Bevitték egy kapun, 
ahol nyakszirten lőtték. Virág egy mukká - 
nás nélkül holtan vágódott végig a várud­
varon. Holtteste körül paripáján nyar­
galt valaki. Virág szabólegény volt és a 
harctéren állítólag meggyilkolta a kapi­
tányát és annak az uniformisába bújt és 
annak az irataival kapitánynak adta ki 
magát. A lova is lopott volt.
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Virág ezt a lovat az egyik érsekujvári 
gazdától lopta. Az újvári gazda kereste is 
a lovát, de sajnos, itt Komáromban 
eltűnt, nem valami igaz úton.

A Virág-banda többi tagjait Achátz 
István várparancsnok Esztergomba kí- 
scrrcue. Bár később az a hír jelent meg 
róluk, hogy Esztergomból Budapestre 
vitték őket, a közvélemény azt tartotta, 
hogy útközben az egész banda meg­
szökött. Volt közöttük egy komáromi 19 
éves fiatalember is.

Komáromnál tehát nem sikerült a Vi­
rág-bandának szánt- szerep. Itt végső 
pontot tettek a banda működése után. 
Nem lehetett jegyzőkönyvet fölvenni, 
hogy a komáromiak hívták be a cseheket 
rendet csinálni. De hát mit használt ez 
■nekünk, a csehek azért csak bejöttek 
és a nyakunkra ültek.

A Virág-féle rablóbanda elfogatására 
vonatkozólag F. Szabó Géza nyugalma­
zott főispán figyelmeztet egyes érde­
kes részletekre, amelyek.különben is meg 
vannak írva értékes munkájában »A te­
kintetes vármegye környékéről« című­
ben, amelynek »Jókai városának leg- 
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gyászosabb napja« című fejezete részle­
tesen közli a szomorú napok rettenetes 
eseményeit. Előr-c senki se figyelmeztette 
őt semmire.

F. Szabó Géza maga bogarászta ki 
a szerencsétlen eseményeknek körülötte 
lejátszódó útmutatásai szerint, ő hívta 
fel Érsekújvárt és egy éjszakai ered­
ménytelen csengetés után reggel jelent­
kezett az ottani főkapitány. Jelezte, hogy 
a város vezető emberei megszöktek és a 
csehek már közelednek Újvár felé. Fegy­
veres ellenállásnak már vége. Ekkor em­
lítette az újvári főkapitány, hogy a Virág 
banda valószínűleg Komárom felé tart.

Azonnal hivatta Éliássy Sándor főka­
pitányt.

Most pedig idézzük magát F. Szabó 
Géza könyvét.

Tíz perc múlva már rendőrkapitá­
nyom állt előttem.

— Azonnal szólítsd fel a nemzetőr­
séget, — adtam ki a parancsot, hogy 
két 15—15 főből álló elszánt járőrre 
van szükségem. Mielőtt hatósági beosz­
tásra gondolnék, önként való jelentkezés­
re számítok.

I
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Alig telt el újabb negyedóra, a fő­
kapitány már jelentette :

— Az egész nemzetőrség jelentkezett 
kivétel nélkül.

— Válogass ki belőle harmincat, lehe­
tőleg a legényemberek, esetleg gyermek­
telen családapák közül. Tartalék legyen 

húsz főből álló a Vág hídján.vagy
A többi nemzetőr készenlétben áll to­
vábbi parancsig a rendőrkapitányság ud­
varán.

A kiadott parancshoz híven történt 
minden.

Alig múlt déli egy óra pár perccel, 
amikor jelentették, hogy Virág »kapi­
tány« bandája fogoly. Csakugyan három 
szekéren közeledtek. Annyira bizakod­
tak a lakosság rettegő félelmében, hogy 

is gondoltak biztonsági intézkedésnem
sekre. Az első két kocsin lakmároztak
és ittak a banditák. A harmadik zsú­
folva volt töltött Mannlicherekkel és kézi­
gránátokkal.

Tóth Sándor 12-es főhadnagyé az ér­
dem, hogy lecsapott a haramiákra s szü1- 

ártalinatlanná tette őket,ronyszegezve 
mielőtt a fegyvertáros kocsihoz köze-
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ledni is tudtak volna. Parancs szerint 
beszállították őket a komáromi öregvár 
vendéglátó celláiba.

Egy rendőrlegény jelent meg előttem. 
Ropogott a csuklója szalutálás közben 
s így tette meg a jelentést :

— Alázatosan jelentem, a nép Virág 
kapitányt halálra ítélte, tessen az íté­
letet megerősíteni.

— Mit beszélsz, te fiam? Kit ítéltek 
halálra ?

— A rablóbanda vezérét, Virág kapi­
tányt.

— S ki az a nép, aki halálra ítélte ?
— Ott vannak, instállom, a vár kapuja 

előtt, lehetnek vagy ötszázan. A nép.
Achátz alezredes kevés vártáivá meg­

jelent nálam s szomorú lemondással 
konstatálta, hogy olyan kevés katonával, 
főleg kevés megbízható katonával 
delkezik, hogyha a bosszútól tüzelt tö­
meg indulata kirobban s a bandavezér 
méltó megbüntetését követelve, behatol 
a várba, komoly ellenállásra nem is gon­
dolhat.

— Már pedig ennek az úgynevezett 
népítélet-nek végrehajtását mindenáron 

— 33 —

:

ren-



meg kell akadályozni, — feleltem a leg­
határozottabban. Ha az utca terrorját 
a legelső lépésnél vissza nem szorítjuk, 
vége a belrendnek és a közbiztonság­
nak. Ma még ítéletet mond, melynek 
végrehajtását tőlünk kéri, holnap már 
maga lesz a végrehajtó ököl ítélet és 
megfontolás nélkül. Ez a felfordulás kez­
dete.

— De hogyan lehet a néptömeg dühe 
elé állni fegyveres erő nélkül ? — 
tette fel a kérdést az alezredes.

— Ha kell, puszta kézzel állok a vár­
kapuba, de népítélet-játékot nem tűrhe­
tek. Jegyezd meg

mondom, hogy annak a banditának 
bántódása nem esketik megfelelő törvé- 

íormák nélkül. Legfeljebb, ha

ve-

s ezt hangsúlyoz­
va

nyes 
szökni akar.

— S ha szökni akarna ? — kapta fel a 
szót Achátz.

— A legelső őrszem lelőheti. Köte­
lessége felszólítás után lelőni...

— Értem, — mondta sapkája után 
nyúlva az alezredes. Értem s már me­
gyek is ...

Nem telt el félóra, amikor az alez-

f
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redes kiállt a még mindig visszafojtott 
forrongásban levő, tehetetlen dühtől to- 
porzékoló tömeg elé s harsány hangon 
hirdette ki:

— Emberek ! Az a Virág nevű álka­
pitány, az ellenetek törő rablóbanda 
zére, szökni akart. A sáncárokban érte 
utói az őrszem halálos golyója. Tele­
fonon jelentettem ezt a polgármester 
úrnak, aki elrendelte, hogy közületek két 
megbízott szemlélje meg a rabló hul­
láját.«

így történt. A két megbízott megszem­
lélte a tiszti egyenruhás, sárgacsizmás 
gazember holttestét, megállapította, hogy 
az őrszem kitünően célzott, mert meg­
lehetős távolságról nyakszirten találta a 
szökevényt s minderről alaposan refe­
rált megbízóinak. A tömeg megnyugodva 
távozott. Az igazságszolgáltatásba vetett 
hite nem szenvedett csorbát.

Az Érsekújvár és Magyar Vidék című 
lapban valaki védeni igyekszik Virágot, 
hogy az nem volt rabló. Én és dr. ¡{dl­
l'1 y Endre ottvoltunk a vallatásnál és 
Virág bizony nem tudta magát tisztázni 
e vád alól.

ve-

f

— 35 —

I



Az első menekültek

Nálunk Komáromban az első menekü­
lők a színészek, akik Nyitráról mene­
kültek ide, Komáromba, a Jókaik, Beőt- 
hyek, Szinnyeik megszentelt földjére. A 
Szabados-társulat ez, amely októberben 
fejezte be komáromi szereplését. 1918. 
végén újra idejöttek és a tisztipa- 
villon, újabb néven tisztipalota nagyter­
mében ütik föl tanyájukat, itt vannak 
újra a közönség kedvencei: Csipkés Vali, 
Fáskerty Maca, Dutkay Elza, Zsolnay 
Manci, Mester Karola, Bíró Erzsi, Ko- 

Emma, Végh Gizi. A közönségmor
ugyan támogatja a társulatot, de a han­
gulat a legvidámabb daraboknál is nyo­
mott. Hamarosan befejezik a szezont, 
érezték, hogy a komáromi helyzet nem 
alkalmas színiéiőadásokra. Búcsúelőadás­
ként Gilbert bájos zenéjú operettjét, az
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Ártatlan Zsuzsit adták. A darab nagyon 
vidám, de a hangulat a siralomházéhoz 
volt hasonló. Innét a társulat Hódmező­
vásárhelyre ment.

Aztán lejátszódott a tragédia első fel­
vonása. Bejöttek a csehek 1919. január 
10-én, pénteki napon, a szegény ma­
gyarság föl feszítésének nagypéntekén. .

Először Basl Anton cseh kapitány jött 
be katonáival Komáromba. Én és dr. 
Kállay Endre, a Komáromi Hírlap szer­
kesztője megkérdeztük tőle, hogy aka- 
dályokat gördít-e a lapjaink megjele­
nése elé ? Basl, aki civilben prágai kö­
zépiskolai tanár volt, azt mondotta, hogy 
a lapok megjelenhetnek, nem akadályoz 
meg semmit. Később azonban erősen 
működött a cenzúra, lapjainkon a fehér 
foltok mind nagyobbak lettek. Ez év vé­
gén pedig egy megszabott szövegű hű­
ségnyilatkozat közzétételét követelték a 
lapoktól. A nyilatkozat közzétételét mind­
három helyi lap megtagadta s így mind­
három megjelenését betiltották. Később, 
néhány hét múlva szirénhangokat hallat­
tak és enyhítették a nyilatkozat szöve­
gét, sőt legvégül el is engedték azt. De én 

— 37 —
V. '



1
■i

és Kállay Endre nem jelentettük meg 
tovább a lapjainkat és a Komáromi 
Hírlap s a Komáromi Újság 1919. éx 
végén beszüntette megjelenését. A Ko­
máromi Lapok azonban újból megindult 
nyilatkozattétel nélkül. Én a Komáromi 
Lapok szerkesztőségébe léptem be. V

/
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A koporsó titka

A csehek és a tótok bejövetelük után 
csaknem mindennapos vendégek voltak 
a Kultúrpalotában. Hol a rendőrség, 
hol a katonaság látogatott meg ben­
nünket. Egyszer jön egy őrmester kiné­
zésű detektív, hogy a szociáldemokrata 
párt által használt helyiségeket lepecsé­
teli. A pecsételés nehezen ment, mert 
a függőlegesen álló ajtók síkjairól a 
földre potyogott a spanyol-viasz. Végre 
sikerült. Pár óra múlva a házmesterné, 
Kropf Mátyásné, nem tudván, hogy mi 
történt, azt hitte, hogy gyermekek pis#- 
kították be az ajtókat, nem csak hogy 
leszedte a pecséteket, hanem még le is 
sikálta.

— No Kropf né, ha még nem csuktak 
be bennünket, — mondottam 
aztán becsuknak.

most

— 39 —

_



m ■ "

H.
ii

Fölhívtam a rendőrséget telefonom 
Mondottam, hogy az imént itt járt egy 
őrmesterformájú a rendőrségtől és az 
lepecsételt több ajtót.

— Az nem őrmester volt, hanem de­
tektív-felügyelő, én voltam ! — harsogja 
vissza rettenetes dühös hangon az illető. 
— Mit akar ?

Mondottam néki, hogy az a szerencsét­
len házmesterné leszedte az ajtókról a 
pecséteket.

— Ez súlyos fegyelmi vétség, '— dörgi 
vissza. — Ezért magát is felelőssé te­
szem.

— De uram, csillapodjék. Ha valamit 
el akartunk volna érni a pecsétek fel­
törésével, akkor én nem jelentettem vol­
na azonnal az esetet.

A pasas visszajött, de úgy nézett rám, 
mint az apagyilkosra. Újra pecsételt. 
Néhányszor a körmére is csöppent a 
forró viasz. A fogai között káromkodott.

A katonaság is járt itt sokszor, hogy 
fegyverek vannak nálunk elrejtve. Mi 
Alapy Gyulával váltig hangoztattuk, hogy 
ez múzeum, itt fegyvergyűjtemény vart 
és elrejtve nincsenek fegyverek.
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Egyszer beállít hozzám egy cseh őr­
mester (ez már igazi őrmester volt) 
négy katonával és rossz magyarsággal 
előadja, hogy föl vagyunk jelentve, mert 
fegyvereket rejtegetünk a római kőko­
porsókban.

Erre azt feleltem :
— Ha azt mondom, hogy nincsenek 

a kőkoporsókban fegyverek, maguk úgy 
se hiszik el. Nézzék meg . .. 
mosollyal néztem, hogy mit csinálnak?

A négy katona nekiáll a többmázsás 
koporsófödélnek, de nehéz megfogni. A 
nagy erőlködésben az egyiknek az ujja- 
bögye odaszorul a rés közé, a hatalmas 
tető ráesik, hogy a vére szétfröccsenik. 
Nem írhatom le, hdgy a megcsonkított 
ujjú cseh katona mit mondott, mert újab­
ban a káromkodást büntetik. Kicsi híja, 
hogy föl nem pofozta az őrmestert, hogy 
mit hozza őket liyen bolond helyekre és 
a négy katona kimondotta a szentenciát, 
hogy ők tovább nem emelgetik ezt a 
marhaságot, már tudniillik a koporsó- 
födelet.

El akartak menni, de én távozásuk 
előtt azt mondottam :
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— Döntsék el, hogy vannak-e fegyve­
rek a kőkoporsókban, nehogy minket 
állandóan zaklassanak.

Erre azt mondja az őrmester :
— Lehet, hogy vannak ott fegyverek, 

de nem baj, mert azokat úgyse lehet on­
nét elővenni.

Ezzel a bölcs Ítélettel aztán eltávoztak.
.
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Tarka-barka képek
Egyszer beállít hozzánk a Kultúrpalo­

tába egy apró kis emberke. Külseje 
nem volt éppen bizalomkeltő. Elmon­
dotta, hogy ő a csehszlovák múzeumok 
egyik felügyelője, mutassuk meg néki 
a múzeumot.

Látta a mi bizalmatlanságunkat és azt 
mondotta:

— Ha a cseh világra jön, négy kraj- 
cárost és trombitát tesznek elébe. Ha a 
pénz után nyúl, akkor tolvaj lesz belőle. 
Ha a trombitát fogja meg, zenész lesz. 
Uraim, én megnyugtatom önöket : én a 
trombita után nyúltam ...

Ez a tudós férfiú Hoffmann volt, a 
csehek híres régésze, aki neve után 
ítélve német származású lehetett.

Ez a Hoffmann úr államsegélyt esz­
közölt ki a kultúrpalotái múzeum számá­
ra, de hát »timeo Danaos et dona feren- 
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tes ...« nem akartuk elfogadni, mert ak­
kor majd a cseh állam rátette volna ke­
zét féltve őrzött múzeumunkra. A zsupán 
azonban valósággal karhatalommal tuk­
málta ránk ezt a segélyt, de aztán si­
került később ettől a veszedelmes aján­
déktól megszabadulnunk. Hoffmann úr 
mindjobban kivetkőzött szerénységéből, 
mind követelőbb lett és különösen akkor 
aggódtunk, amikor Szombathy Viktor, a 
Jókai Egyesület akkori főtitkára átren­
dezte a múzeumot és a csehek országos 
régészeti kiállítást rendeztek Prágában. 
A komáromi múzeumból is sok értékes 
tárgyat vittek el, különösen a római régi­
ségek közül. A tárgyak elvitelét nem 
lehetett megakadályozni, de csodák cso­
dájára a tárgyak visszakerültek. Ha a 
Komáromból való kivonulásukkor több 
idejük lett volna, annyi bizonyos, hogy 
a múzeumot elszállították volna innét.

A csehek állandóan azon fáradoztak, 
hogy a Kultúrpalota nagytermét adjuk 
át a cseh-magyar ismerkedés, összeba- 
rátkozás céljaira, magyar-cseh kaszinót 
akartak mindenáron létesíteni. Igazán, 
nem egyszer nehéz volt visszautasítani, 
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de álltuk azért a sarat. Nagyon nehezen 
értettek virágnyelven, nem vették, vagy 
nem akarták észrevenni, hogy mi ebből 
az összebarátkozásból nem kérünk.

Egyedül Macaluso olasz ezredes, a 
cseh-tót csapatok parancsnoka férkőzött 
be a komáromi magyarság megbecsü­
lésébe és szeretetébe, mert hamarosan 
kinyilvánította, hogy őket a csehek rútul 
becsapták, azt állítván, hogy Komárom' 
és környéke egészen tót lakosságú, ho­
lott látja, hogy ez tiszta, szinmagyar 
vidék. Berzsenyi*]anosiis József, a ko­
máromi államépítészeti hivatal főnöke, 
a kitűnő zenész, Liszt Ferenc tanítványa, 
olaszul folyékonyan beszélt. Ő volt 
Macalusonál a tolmács és amikor eltá­
vozott Komáromból, megigérte Janosits- 
nak, hogy minden erejével szóban és 
írásban azon lesz, hogy a trianoni hazug­
ságokat megdöntse. Maca1 uso bizony csak 
hivatalos aktusoknál érintkezett a cseh- 
tót polgári és katonai hatóságokkal, ami­
kor elkerülhetetlen volt. Nagy szimpátiát 
nem mutatott iráyukban. Ugyanez tör­
tént, amikor francia tisztek váltották föl 
az olasz ellenőrzést.
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Ismeretes, hogy a francia a megtes­
tesült illem és etikett, de az idekerült 
cseh-tót tisztek között nagyon sok akadt, 
aki igen messze esett az illemtől. Ez 
érthető is volt, mert nem egy magas - 
rangú cseh, vagy tót tiszt, hirtelen, mini­
den átmenet nélkül csöppent bele a ma­
gas rangba legtöbbször előzetes előké- 
szültség nélkül. Nem hiába járt akkor 
közszájon, hogy azért nincs most annyi 
cirkusz, mert a lovászoki mutatványosok 
magas állásba kerültek. Egyszer meg­
jelent itt Komáromban egy hatalmas 
úr. Tőle még a zsupán is tartott. Az út­
levélosztályt vezette, de kegyetlen szi­
gorral azzal szemben, aki nem kente a 
kereket, hogy jobban forogjon. Hosz- 
szabb itteni uralkodása után valahogy 
kipattant róla, hogy egyszerű pincér. 
El kellett hagynia előkelő állását. Azt 
elhagyta, de Komáromot nem, mert a 
tiszti kaszinóban visszatért régi mester­
ségéhez és vendéglőt nyitott, de még a 
csehek se pártolták, hát hamarosan itt 
is becsukott.

A francia tisztek már velük született 
túlfinom illemérzék miatt sem rokon- 
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szenveztek a cseh-tót tisztekkel éppen 
azért, mert ezekből hiányzott az illem 
iránti érzék. Horner Árpád, az őrsi Da­
rányi uradalom intézője beszélte, hogy 
egyszer látogatóba voltak az uradalom­
ban francia, tót és cseh tisztek. ' Az 
ebédhez amikor leültek, az egyik elég 
magasrangú cseh-szovák tiszt szétbon­
totta az asztalkendőt és az izzadt haját, 
homlokát, arcát beletörölte, természete­
sen az orrát se felejtette ki, aztán 
visszatette az asztalra, mintha rendes 
dolgot végzett volna. Erre a francia 
tisztek összenéztek és azt mondották, 
nekik sürgős dolguk van és elmentek. 
Többet nem is jöttek együtt a francia 
tisztek a csehszlovákokkal. Kerülték egy­
mást. Azokkal a magyarokkal, akik tud­
tak franciául, szívesen érintkeztek.

Az új jövevények erkölcsi fölfogására 
jellemző az alábbi eset is. A Magyar 
Nemzeti Párt hivatalos lapját, a Baráz­
dát, amelynek közel 20 évig voltam a 
felelős szerkesztője, egy ideig a Virra­
dat nyomdában nyomták. Egyik alkalom­
mal, amikor bemegyek a nyomdába, be­
mutatkozik egy új nyomdavezető. El- 
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mondotta, hogy Komáromba egyik fel­
vidéki városból jött, ahol hallatlan eset 
történt. A zsupán udvarolt az egyik köz 
ismert és közkedveltségnek örvendett 
kávéházi kaszírnőnek. Hogy ennek a 
lánynak a jövőjét biztosítsa, elküldte egy 
hathetes tanfolyamra, ahol polgáriskolai 
tanárnői oklevelet szerzett, aztán kine­
vezte az ottani polgári leányiskola igaz­
gatónőjévé.

— Polgárista leányom van és azért 
jöttem el onnét, mert nem akartam, hogy 
a kislányomat ilyen hölgy tanítsa. Ehhez 
igazán arcátlanság kell, hogy ugyan­
abba a városba nevezték ki, ahol előbb 
mint kaszírnő tevékenykedett.

Ilyen körülmények között még akkor 
se igen keveredett volna össze a ma­
gyarság ezekkel a csehszlovákokkal, ha 
nem is hódítókként jönnek. Sajnos, vol­
tak gyenge magyarok is, akik bedültek 
nekik. Ezekre azonban jellemző, hogy 
a föl szabadul ás után ezek voltak a leg­
hangosabbak és nem is ököllel, hanem 
téglával verték a mellüket, hogy ők 
milyen gerinces magyarok voltak a cse­
hek alatt. És... ezeknek a nagyszáy 
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júaknak sikerült is busás .jutalmazásokat 
kiverekedni, amíg a csendesek, szeré­
nyek szépen lemaradtak. Dehát nem haj, 
ezek a csendes magyarok úgyse jutalom 
reményében voltak gerinces magyarok 
a megszállás alatt és ha újra lejátszód­
nék ez a rettenetes életfilm, akkor is 
újra eljátszanék nehéz szerepüket. Azok­
nak a bedült és most vitézkedő magya­
roknak pedig bocsássunk meg, hiszen 
valamikor azt mondották, hogy olyan 
kevesen vagyunk, hogy még az apagyil­
kosnak is meg kell bocsátani...

t
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Azonnal jövök

Amikor a pozsonyi kapun bejöttek a 
cseh-tótok, ugyanakkor a magyar ka­
tonák a dunai nagyhídon nótaszóval 
vonultak ki, de ne rójjulc föl nekik 
ezt a nótázást. Katonák menetközben 
nótázni szoktak akárhonnét, akárhová 
mennek. És aztán a kivonuló magyar ka­
tonaságnak a szíve hamarosan vissza­
vágyott a kőszűz városába, Komáromba. 
A májusi, júniusi és júliusi támadások 
Komárom visszafoglalása érdekében csak 
részben voltak kommunista támadások, 
különösen az elsők, azokat inkább ko­
máromiak irányították. Haza szerettek 
volna jönni, a komáromi asszonyok pe­
dig éjszakánként sütöttek, főztek, hogy 
friss kalács, friss hús várja a hazatért 
fiaikat. Azt is mondják, hogy találtak 
egy névsort, amely szerint ha a kom- 
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munisták bejöttek volna Komáromba, 
hetvennyolcat fölakasztottak volna. Hát 
ez bizonnyal túlzás, mert még a vérszom­
jas Szamuelly se akasztatott fel annyit 
egy helyen. Talán estek volna áldozatul 
egyesek, de Csallóköz visszakerült volna 
20 évvel előbb az édes magyar hazához 
és a kommunizmus úgyis megbukott 
volna, mint ahogyan a szegedi bátor 
fellépés megbuktatta mindenütt, az egész 
országban.

1919. április hó végén magyar részről 
megtámadják a dunai hídfő csehszlovák 
legénységét és azt le is szerelik, de a 
túlsó oldalról nem jött a kellő segít­
ség s így a támadás nem vezetett ered­
ményre. A csehszlovákok- erre április 
29-én reggel letartóztatnak igen sokat. 
Ez olyan preventív intézkedés féle volt. 
Letartóztatták a hajógyár egész személy­
zetét Tóth József hajógyári főnökkel az 
élén és mérnökeivel együtt. Én a tolnai­
utcai lakásomról reggel, amikor bemen­
tem a Kultúrpalotába, eszembe jutott, 
hogy valami kéziratot be kell adnom a 
nyomdába. Az irodám ajtaján lógó táb­
lára fölírtam krétával, hogy 
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Azonnal jövök.
Aztán elindultam a nyomda felé, a 

Spitzer-nyomdába. Útközben láttam, 
amint a várba kísérték a hajógyáriakat. 
A Spitzer-üzletben dr. Kiss Gyula bá­
tyánk, a Komáromi Lapok szerkesztője 
üldögélt és azt kérdi tőlem tréfásan :

— No Józsi, hát téged mikor visznek?
— Lehet, hogy mindjárt — feleltem 

szintén vidáman.
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Letartóztatnak 
udvarias formák között

Ebben a pillanatban kinyílik az ajtó 
és hat szuronyos csehszlovák katona egy 
magyar rendőr kíséretében léj> be.

Akkor még átmeneti állapot volt és a 
városi magyar rendőrök még szolgálat­
ban voltak. Később tudtam meg, hogy 
az egyik magyar rendőrnek kiadták a 
parancsot, hogy a hat katonát vezesse 
hozzám. A szegény rendőr szégyelte ezt 
a parancsot végrehajtani, valami ügyes 
csellel a másik kollégájára bízta ezt a 
megtiszteltetést. Ez is tovább adta a 
megbízást, de hát az utolsó rendőr már 
nem bújhatott ki ez alól és nagy szé­
gyenkezve így adta be nekem ezt a 
keserű lapdacsot:

— Tekintetes úr kérem (ez én vol­
tam), ne tessék haragudni, de a nagy­
ságos úr (ez volt a főkapitány)
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tiszteli és a méltóságos úr (éngyón
volt a zsupán) is igen kéreti, tessék egy
kicsit befáradni a várba!

— No már ilyen szíves meghívást 
nem utasíthatok vissza, — mondottam 
és elindultam a hat katonával.

Később tudtam meg Kiss Gyula bá­
tyámtól, hogy rettenetesen bántotta az 
eset, mert azt hitte, hogy az ő tréfás 
kérdése idézte elő ezt a letartóztatást. 
Imádkozott is értem, hogy szabaduljak 
ki minél előbb.

Engem elég gyakran bekísértek a 
csehszlovákok a várba, de eddig még

volt. Kende­ilyen díszkiséretem nem 
sen egy katona, vagy rendőr fedezete 
mellett sétáltam be a várba. Egyszer
például azért kísértek be, mert fölfe­
dezték a csehszlovákok, hogy a Kultúr­
palota és a ka/onakórház között drót­
huzal van. Mindjárt feltámadt bennük 
a sanda gyanú és vallattak, hogy mi­
csoda titkos összeköttetés van a két épü­
let között. Szerencsémre, eszembe ju­
tott, hogy a világháború alatt a Kultúr­
palota vöröskeresztes kórház volt dr4 
Berencsy László megyei főorvos veze-
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tése alatt. Ennek a kórháznak volt 
Zander gyógyterme is és az oda szüksé­
ges villanyáramot a katonakórház szol­
gáltatta a Kultúrpalotába. Erre kellett 
a dróthuzal. Persze a magyarul nem 
tudó tisztnek sokat kellett magyaráz­
nom kézzel, lábbal, amire megértettük 
egymást és szabadon engedett. Volt eset 
rá, hogy amikor kísért be a várba a 
katona, utánunk szaladt egy rendőr és 
kisült, hogy nem engem akartak bevinni, 
még útközben elengedtek.

Egyszer éjszaka vittek be, de akkor 
többed magammal voltam. A Jókai- 
utcában a Népbank melletti házban volt 
a Mannsbergernénak »Az arany ember« 
vendéglője. Itt szoktunk mi összejönni 
és bizony nem egyszer átléptük a zár- 
óraren dele tét. Ebben a házban volt 
Marcsa József fűszeresnek az üzlete. Ez 
olyan fölkínálkozó ember volt és hogy 
behízelegj e magát a cseheknél, titok­
ban följelentett bennünket, hogy ott 
szoktunk a vendéglőben éjszakázni és 
összeesküvést szövünk a csehszlovák ál­
lam ellen. Egyik éjjel, már jócskán el­
múlt éjfél, amikor Marcsa uram, e ki- 
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tűnő »magyar« a kapun beengedte titok­
ban a katonai járőröket és azok az erő­
sen lefüggönyözött udvari ablakon dühö­
sen dörömbölni kezdtek. Ki kellett nyitni 
a vendéglő ajtaját és szépen lefüleltek 
bennünket. Hogy kik voltak ott még, 
már egészen nem emlékszem, de ott volt 
LJlreich József adófőtiszt, aki innét Szom­
bathelyre került, de közben megmagya­
rosította nevét és ott volt egy másik adó­
tiszt is. Azt hiszem köztük volt Somogyi 
István polgári iskolai tanár is. Voltunk 
vagy nyolcán. A rosszul világított utcá­
kon igen vigyáztak ránk az őrök, hogy 
meg ne lógjunk. Szerencsésen bever­
gődtünk a várba, ahol az inspekciós tiszt 
elé vezettek bennünket. Szentül hittük, 
hogy azon az éjszakán a várban kapunk 
nyughelyei, ha ugyan nyughelynek le­
het nevezni a priccset. Szerencsére az 
inspekciós tiszt nagyon álmos volt. Ak-‘ 
korákat ásított, hogy majd elnyelt ben­
nünket. Látszott rajta, hogy nincs sem­
mi kedve bennünket kihallgatni és jegy­
zőkönyveket felvenni. Azzal a tanáccsal, 
hogy máskor tartsuk be a rendet, haza 
engedett bennünket.
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Másnap Harcsa fűszeres úr, a besúgó, 
magyarázni kezdte, hogy ő kénytelen volt 
benünnket följelenteni, mert akkor ő 
került volna bajba. Nem vitatkoztunk 
vele. Hadd csinálja kis játékait!

A sok bekisérgetés révén csaknem 
mindegyik cseh rendőrrel érintkeztem. E 
»kellemes« ismerkedésnek aztán az volt 
a következménye, hogy mindegyik cseh 
rendőr szalutált nekem az utcán.

V
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Bekísérnek a várba
i

Szóval 1919. év április havának 29-ik 
napján díszkísérettel mentem a komá­
romi várba. A Nádor utcán végig min­
den üzletből kinéztek,és hallottam itt is, 
ott is, hogy:

— Ni! Ott viszik a Baranyayt!
A várban már nagy társaságot talál­

tam. Az egész hajógyárat. Később hoz­
ták dr. Kováts Gyula ezredorvos ba­
rátomat. Nem szóltak semmit, hogy mért 
hoztak be. Kihallgatásra se került a 
sor. Hatunkat később külön be vittek a 
Garnisonsarrest emeletére és ott egy nagy 
előszobás helyiségbe zártak be. A szoba 
és az előszoba között az ajtó állandóan 
nyitva volt és hat szuronyos, fölhúzott 
puskás katona vigyázott ránk.

Valahogyan megkentünk egy legiona- 
ristát és az vállalkozott arra, hogy a vá­
rosból hoz nekünk ebédet. TromlerMSk- 
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lóstól, a Központi Szálloda vendéglősé­
től rendeltük az ebédet és pedig úgy, 
hogy a rendelést mindegyikünk aláírta, 
Tromler Miklós azután mindegyikünk 
családjának megüzente, hogy még élünk 
és a várban vagyunk. Ezt így csináltuk 
többször. így adtunk jelt magunkról.

Az első nap, a fogságban csak eltelt, 
de éjszaka nem volt valami kellemes, 
mert hatan voltunk a szobában, de csak 
egy keskeny ágy állott rendelkezésünk­
re. így bizony az éjjelt a padlón fekve, 
vagy széken ülve töltöttük el. Az őshu­
mor ki-kitört belőlünk és derűs percek 
is támadtak.

Másnap, szerdán azt kértük a légioná­
rius tiszttől, hogy valami szalmazsákot 
juttasson nekünk. Nagysokára megen­
gedte, hogy őrök kíséretében lemehetünk 
a nehéz rabok zárkája felé és ott szalma­
zsákot tölthettünk és magunk cipeltük 
föl a szalmazsákot. Azon az udvaron is 
keresztül mentünk, ahol Virág »kapi­
tány urat«, a rablóvezért agyonlőni lát­
tam. Valami borzalmas előre, vagy jövő>- 
belátás azt súgta nekem, hogy én még 
hamarosan idekerülök ..,
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Egy borzalmas éjíszaka

Az ebédet ismét megrendeltük a már 
ismert módon. Este elég korán lefeküd­
tünk a szalmazsákokra és hamarosan el­
aludtunk. Éjfélkor borzalmas robbanás 
riasztott föl bennünket. A túlsó oldalról 
elkezdődött a vár ostroma. A nagy rob­
banás srapnell-lövés volt. Az ilyenfajta 
lövés ellen bizony nem adott biztos men- 
helyet a mi zárkánk, amely az első eme­
leten volt, felettünk a palatetős padlás, 
azon bizony könnyen keresztülvágódik 
a srapnell-lövés. A légionárius tiszt és 
az őreink minket igen fontos raboknak 
tartottak, akiket nem lehet csak úgy 
elhagyni, őrizni kell, viszont az a hely 
nem igen volt kellemes az őrzőinknek. 
Az első hatalmas lövés után benyit hoz­
zánk egy kapitány:

— Gyorsan, gyorsan öltözni — kiál­
tott ránk.
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Magunkra kaptuk a ruhát. Akkor be­
jöttek az őrök és kézcsuklón fogtak 
bennünket olyanképpen, hogy egy fo­
goly, egy őr. Aztán sebes iramban le­
szaladtak az udvarra és az udvaron át a 
pozsonyi kapu alatt levő kazamatákba 
rohantak velünk. Közben golyózápor si- 
vított a fülünk mellett. A srapnell-lövés- 
re vakító fény, utána pokoli sötétség. A 
pincetorok lejárat-szerű menedékhelyen 
aztán vártuk a fejleményeket.

Fejünk fölött a földsánc állandóan 
dongott a bombalövések zuhanásától. Be­
hallatszott az utcai harcok őrült zűr­
zavara, néha egészen a várkapuhoz kö­
zel lehetett hallani a küzdelmet. Egy­
szer a közelben két vagon ekrazit rob­
bant föl. A rémséges légnyomás nem 
egyet földhöz sújtott közülünk.

... És amikor a pokoli zűrzavarban 
egy kis csönd, szünet állott be, hallani 
lehetett, hogy az egyik közeli bokor-; 
ban egy kis fülemüle gyönyörűen éne­
kelt, csattogott, trillázott, mintha körü­
lötte nem történt volna semmi. Szere­
lemről, az életről dalolt, amikor körü­
lötte a halál járt nagy robajjal.
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Hat óra volt, amikor a tiszt azt mon­
dotta, hogy most már visszamegyünk a 
zárkánkba. Alig értünk ki az udvar kö­
zepére, berontottak az utcai harcokban 
vérszagot ízlelt csehszlovák katonák, 
valóságos martalócok. Amikor meglát­
tak minket, elordították magukat:

— Üssétek a kutya magyarokat! A ma­
gyar kutyákat!

A mi tisztünk is kiabál:
— Mindenki meneküljön, ahogyan tud 

a zárkába, mert nem állok jót az éle­
téért!

őrült iramban menekültünk föl az eme­
letre. A zárka ajtaja előtt tűnik ki a 
dermesztő valóság, hogy az őr elveszí­
tette a zárka kulcsát, nem tudunk be­
menni, a bőszült tömeg pedig ordítva 
jön utánunk.

A halálos veszedelemben volt annyi 
időnk, hogy lenéztünk az udvarra, ahol 
az utcáról behozott ifjú Tuba János köz­
jegyzőt, Lenhardt György festőművészt 
és másokat is nagyban ütötték. Érdemes 
a följegyzésre, hogy Lenhardt György 
hogyan jutott a csehek, illetve a tótok 
kezébe. A Nádor-utcán laktak, a Reisz 
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pék mellett. Kenyeret akartak sütni, de 
a már megkelt és kiszaggatott kenyeret 
nem lehetett átvinni a pékhez, mert az 
utcára nem volt szabad kimenni. Az 
egyik inasgyerek vállalkozott arra, hogy 
a háztetőn keresztül átviszi a szomszéd 
pékhez a kenyeret. Meg is indult, de 
észrevette az utcán cirkáló őrjárat. Per­
sze azonnal leparancsolták a tetőről és 
nagy veszedelemben forgott a gyerek 
élete. Erre Lenhardt György védelmére 
kelt a fiúnak és így aztán ő is belekeve­
redett a bajba. Behozták a várba. Sze­
rencsére az ütlegelés árán megmenekült 
az agyonlövetéstől.

De térjünk vissza a mi rettenetes hely­
zetünkre. Már csak pár pillanat kellett, 
hogy a vérszomjas tömeg utolérjen ben­
nünket ...

Szegény édesanyám mindig szidott, 
hogy minek hordok annyi kulcsot a zse­
bemben, tönkreteszik a zsebem bélését. 
Ekkor is két köteg kulcs volt nálam. Ha­
mar elővettem és az egyik kulcs kinyi­
totta az ajtót. Éppen az utolsó pillanat­
ban. Ha még egy percet is késünk, a 
martalócok utolérnek és felkoncolnak
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bennünket. Berohantunk a zárkába, a 
tiszt belülről rázárta az ajtót és mi ha­
lálos csendben maradtunk. A felbőszült 
csehszlovákok, nem tudván, hova tűn­
tünk el, dühöngve robogtak tovább a 
folyosón.
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A vesztőhelyen

Ekkor mult hat óra és megkezdődött 
egy rettenetesen idegrázó élmény. Ab-i 
lakunk alatt lehetett hallani a lépéseket, 
aztán nagy sikoltást :

— Ne lőjjetek agyon, hiszen még olyan 
fiatalok vagyunk !

Erre sortűz következett. Aztán újra 
kezdődött e szomorú jelenet. Az utcai 
harcokban elfogott és a várba hurcolta- 
kat végezték ki.

Dr. Kováts Gyula barátommal hatvan 
ilyen lövést olvastunk meg. Ha mind­
egyik sortűz csak egy magyar életét ol­
totta is ki, akkor is hatvan magyar pusz­
tult el, de nem valószínű, hogy egyszerre 
csak egyet lőttek agyon, hanem bizo­
nyára többet.

Később már minden lövésre a szívünk­
höz kaptunk és nemcsak lelki, de testi 
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fajdalmai is éreztünk szívünkben, mint­
ha minket is ért volna a lövés ...

Délelőtt féltizenegy volt, amikor a zár­
kánkba bejött egy csehszlovák kapitány 
hat szuronyos katonával és rossz német­
séggel elmondja, hogy ő dr. Kováié 
Gyula ezredorvost keresi, Macalaso ez­
redes kéreti magához. Szóval: Kovátsnak 
ütött a szabadulás órája. Kováts ugyanis, 
mint fogorvos, kezelte az olasz parancs­
nok fogait és így jutott a megmenekülés­
hez. Kováts megígéri, hogy azonnal be­
szél érdekünkben Macalusoval és mi erő­
sen hittük, hogy hamarosan mi is meg­
szabadulunk. Félóra múlva újra jön a 
hat katona kapitány nélkül és többek 
között felolvas az én nevemhez hasonló 
nevet, rettenetesen eltorzítva. Ha nem 
jelentkezem, hát senki se szólhatott volna 
érte, mert az minden volt, csak az én 
nevem nem, de hát én azt hittem, hogy 
kiszabadulok, tehát mint jódiák, jelent­
keztem. Amint kiértünk a Garnisonsar­
rest épületéből, megborzongçtt bennem a 
lélek, mert nem kifelé vittek, hanem ar­
ra, ahol Virág rablóvezért agyonlőni lát­
tam. Előtte való nap is itt jártam és ak- 
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kor megéleztern, valami balsejtelem meg­
súgta, hogy ide fogok én is kerülni. 
A hat katona megállított és fölhúzott ra­
vasszal elémbe állott.

Nem újságírói túlzás, de az embervér 
áztatta talajban bokáig süllyedtem, hi­
szen itt lőtték agyon a délelőtti elitélte­
ket, akiket az utcákon szedtek össze. Vi­
rág agyonlövetésénél is láttam, hogy egy 
emberből milyen sok vér ömlik ki, hát 
száz és száz emberből ?

A körülöttem heverő holttesteket egész 
mezítelenre levetkőztették, még a ha­
risnyájukat is lehúzták szegényekről.

ï»
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Gondolatok a halál előtt

Itt, a halálom órájában, helyesebben 
perceiben érdekes gondolatok keringtek 
az agyamban. Arra kértem a jó Istent, 
hogy egy golyó a zsebórámat zúzza szét, 
hogy ne jusson a hullarablók kezébe1. 
Jó schaff hausen i óra volt, kár lett volna 
nekik. Inkább törje össze a golyó. Aztán 
azért csikorgattam össze a fogaimat, 
hogy nem állhatok bosszút a halálomért. 
Ezeknek a rettenetes perceknak voltak 
fölemelő pillanatai is, az a tudat, hogy 
józan ésszel, ép elmével lépem át az élet 
határát és megtudom a nagy titkot, a 
halálnak a mibenlétét. A rendes halált 
agónia, eszméletlen állapot szokta meg­
előzni, az illető nem tudja, nem érzi 
tisztán, hogy mi történt vele, én azonban 
tudni fogom. A pellermemet a hátam 
mögött leterítettem, hogy a holttestem,

A
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ne essék a véres földre. Szóval kissé 
parádéztam. De később megtudtam, 
hogy az agyonlőtt ember rendesen elŐre- 
bukik, hát hiába terítettem le az esőkö­
pönyegem.

A jókedélyem azonban itt sem hagyott 
el. Azt mondottam a mellettem állóknak :

P

— No, a zárkában maradottaknak sok­
kal jobb a dolguk.

— Miért ? — kérdezték alig hallha­
tóan.

— Mert azok hárman esznek hat sze­
mélyre szóló ebédet, de mi már aligha 
fogunk ebédelni — feleltem.

— Hogy lehet így beszélni ? — mon­
dották.

Mivel már egy félórája állottak itt 
előttem a kivégzésre rendelt katonák, és 
láttam, hogy innét már nincs menekvés, 
hát sürgettem a dolgot :

— Gyorsan, gyorsan !
A katonák azonban ahelyett, hogy 

lőttek volna, állandóan egy kapu felé 
néztek. Úgy látszik, onnét vártak vala­
kit. Talán halálos Ítéletet. Egyszer aztán 
ki is jött egy kapitány. No, gondoltam, 
mindjárt a fűbe harapok, ha ugyan lett 
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volna ott fû. A kapitány elvezényel ben­
nünket egy sáncárokba és ott is félóráig 
várat anélkül, hogy kivégeztetett volna. 
Aztán egy kapuhoz visznek. A kapu ki­
nyílik. Ott van a tölténygyár iparvágá­
nya és rajta a hosszú tehervonat. A va­
gonokba aztán betuszkoltak bennünket.

Van egy teória, hogy a halál tulajdon­
képpen álom, ahol folytatódik az élet, 
de csak álom alakjában. Én szentül hit­
tem, hogy agyonlőttek és most álomban 
folytatom az életet.

,1#'

$
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Mért nem végeztek ki ?
Hogy a kivégzésem elmaradt, azt an­

nak köszönhetem, hogy dél felé vittek 
ki, amikor már kissé lecsillapodott a 
vérengzési dühük. Ha kilenc-tíz órakor 
visznek ki, akkor már ott porladnék a 
várudvaron, két-három arasztnyira a föld 
színe alatt, mert nagyon sekély sírgöd- 
rőt ástak a hulláknak. Nem igen ve­
sződtek velük.

Hogy még élek és nem végeztek ki, 
azt annak is köszönhetem, hogy ami­
korra engem kivettek, akkora már Maca- 
luso olasz ezredes helyre tudta állíta­
ni a fegyelmet. A várostrom alatt bi­
zony kiesett a kezéből a hatalom, mind­
össze egy szárnysegéde volt. Ketten nem 
szállhattak szembe a feldühödött bandá­
val. Ha Macalusotól függött volna, a 
borzalmas vérengzések sem történtek 
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volna meg, amit különösen a tótok kö­
vettek el. Az Erzsébet-szigeten kelepcébe 
került magyarokkal letétették a fegy­
vert, aztán amikor fegyvertelenek vol­
tak, az afrikai, ausztráliai kannibaliz­
must is messze túlhaladó kegyetlenség­
gel bántak el velük. Kettéhasított kopo- 
nyájú, fölvágott hasú és gyomrú, levá­
gott karú, vagy másképpen megcsonkí­
tott hullákat szedtek össze a szigetem. 
A magát megadó és fegyverét letevő 
ellenféllel még az emberevők is külön­
ben bántak el, mint ezek a martalócok 
tették. Ezek az emberi mivoltukból ki­
vetkőzött vérszomjas fenevadak akartak 
minket elérni, amikor a zárkába mene­
kültünk. A legborzalmasabb halál várt 
volna reánk. Ha az embert agyonlövik, 
pár percig szenved és aztán vége min­
dennek, de agyonkínozni az embert, az 
már vadállatiasság! A szigeten felkon­
colt áldozatokat aztán kitették a temető­
ben közszemlére, hogy aki valakit felis­
mer, eltemettetheti. A borzalmas lát­
ványt nyújtó holttestek közül Jímgbluth 
Ferenc járási számvevő, aki győri szár­
mazású volt, felismerte Mnjer győri 
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mérnököt, aki a túloldali támadásnak 
egyik vezetője volt. Jungbluth Ferenc, 
aki jól ismerte a győri családot, a kö­
zös sírból kiemeltette Máj er mérnök 
holttestét és külön temettette el, amiért 
a hozzátartozók nagyon hálásak voltak 
Jungbluthnak. Mások is fölismerhettek 
még hullákat, de akkor a néprémület 
akkora volt, hogy nem mertek jelentkez­
ni. Azért említem föl Jungbluth esetét, 
mert akkor ez bátorságot jelentett. Erő­
sen tartja magát az a fölfogás, hogy a 
május éjszakai barbár vérengzés a szi­
geten és a külvárosban és a sok kivégzés 
a várban kizárólag tót cselekedet volt 
és a csehek ebben nem igen vettek részt.

Micsoda vadállatiasság volt a szegény 
12 éves, II. gimnazista Mayer fiú agyon- 
lövése május i-én reggel a Klapka téren. 
Ezt érezték a cseh-tótok is, mert a kis­
fiú holttestét eltűntették úgy, hogy a 
szerencsétlen szülők el se tudták temet­
ni.

Nehogy valaki kérkedésnek vegye, 
hogy én a vesztőhelyen, az agy on lőve- 
tés félre nem érthető körülményei kö­
zött megtartottam víg kedélyemet, el len- 
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súlyozásképpen fölemlítem, hogy annál 
inkább idegesebb, valóságos idegroncs 
lettem, amikor az internálásból haza­
kerültem és megsúgták, hogy menekül­
jek, mert újra el akarnak fogni, hogy 
túsznak vigyenek el. Hát ez alatt a me­
nekülésem és bujdosásom, meg rejtőz­
ködésem alatt a víg kedély utolsó szik­
rája is elhagyott és amikor később dr. 
Meze y János vármegyei főorvosnál meg­
vizsgáltattam magam, bizonyos idő múl­
va, amikor állapotom már javult, beval­
lotta, hogy akkor nagyon, de nagyon 
rossz állapotban voltam.
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Uti élmények

Ha keresztülmegyek a Rákóczi utcán 
a Vágduna közelében a vasúti vágányon, 
amely a régi tölténygyárat összeköti az 
északi pályaudvarral, mindig eszembe jut, 
hogy én azokon a síneken már mentem 
a Theresien stadba vivő teher vonattal. A 
hajógyár személyzetét is ezzel vitték. Bár 
időveszteség volt, de minden kisállomá- 
son is megállották velünk és mutogattak 
bennünket, hogy :

— Itt visszük a kutya magyarokat ! A 
magyar kutyákat!

Hogy honnét került elő az a sok tót, 
meg cseh még a magyar állomásokon 
is, az most is rejtély előttem. Ezek föl­
ugráltak a vagonokba és ütöttek-vertek 
bennünket. Megkérdezték, hogy keresz­
tény vagy-e vagy zsidó ? Én hiába mon­
dottam, hogy keresztény vagyok, de a 
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kissé nagyobbra szabott orrom után a 
zsidókhoz számítottak és kimérték a ré­
szemet. Érdekes, hogy a zsidóság eléggé 
rokonszenvezett a csehekkel, pedig ke­
vés olyan antiszemita nép van, mint a 
cseh. Az úton is elsősorban a zsidókat 
ütötték.
őrök kíséretében kiengedtek bennünket 
a falukba valamit vásárolni, ha olyan 
ment be a parasztházba, akiről azt hit­
ték, hogy zsidó, nem szidták annak a 
zsidó nemzetségét, hanem egyszerűen azt 
mondták, hogy nincs semmi eladó, de ha 
kereszténynek hitték a vevőt, annak szó 
nélkül adtak.

Van egy zsebkésem, amely az utat 
Komáromtól Theresienstadtig az egyik 
legionista zsebében tette meg. Komárom­
ban minden szúró, vágó eszközt elvet­
tek tőlünk, persze nekünk csak zsebké­
sünk volt. Az internálótáborban aztán —- 
csodák csodája — az én legionistám visz- 
szaadta a késemet. Ezt nem mindegyik 
légion árista cselekedte meg. A szebb 
penicilusok bizony nem kerültek vissza 
a tulajdonoshoz. A legionárista-becsület- 
re jellemző az alábbi eset: Amikor késő 
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éjszaka megérkeztünk gyalogosan a hal- 
sovicei vasútállomásról a theresienstadti 
táborba, én Obholtzer Béla hajógyári 
mérnök mellett állottam. A Komárom­
tól idáig velünk utazott legionáristák 
itt átadtak bennünket a táborparancs­
nokságnak. A mellettünk álló legionis« 
ta azt mondta Obholtzernek, hogy vesse 
le disznóbőrből készült lábszárvédőjét. 
Obholtzer ezt nem akarta megtenni. Erre 
a legionárista revolvert szegezett mellé­
nek, hogy lelövi, ha nem adja oda. Ob­
holtzer még nyakaskodott, de mi mon­
dottuk neki :

— Adja oda, az Istenért. Ez képes 
magát lelőni. Egyszerűen azt mondja, 
hogy szökni akart, azért lőtte le.

Erre aztán nagy bosszúsan levetette 
a lábszárvédőt és átadta a legionist ának, 
aki gyors iramban elszaladt vele. Félt, 
hogy a táborparancsnokság számonkéri, 
mert akkor már a parancsnokság hatal­
ma alatt állottunk.

Obholtzer Béla később jelentést tett 
erről a parancsnokságnak. Theresien- 
stadtból két katonát küldtek Komárom­
ba, hogy vizsgálatot indítsanak. Azered- 
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meny meglepő volt. Nemcsak Ob hol ízei 
lábszárvédője került vissza, hanem 20 

''bakancs és négy pár lábszárvédő. Eze­
ket is úgy szedték el a hajógyáriaktól, 
de azok nem mertek az ezredesnél pa­
naszt tenni. Obholtzer legionistája azt 
mondta be a jegyzőkönyvbe, hogy ő 
dehogy vette el a lábszárvédőt, azt Ob­
holtzer emlékül adta neki, mert jól bánt 
vele az úton .. .

Minket Érsekújváron, Pozsonyon, Brün- 
nön, Prágán keresztül vittek Balso vi­
cére. Ez volt Theresienstadt vasútállo­
mása. Útközben nagy nyilvánosság előtt 
etettek meg bennünket Pozsonyban, 
Brünnben és Prágában. Kivittek bennün­
ket mindenütt egy-egy nagy térre és ott 
a tömeg győzelmi ordítozása közben ad­
tak nekünk enni. Pozsonyban konzervet, 
Brünnben krumplilevest, húst és mar- 
meládét adtak. Prágában árpagyöngy, 
gersli levest és főtt gerslit kaptunk. A 
gersli különben hűséges rabtársunk volt, 
mert majdnem minden nap azt kaptunk 
vagy levesben, vagy főtten, külön. A 
brünni krumplileves nagyon ízlett, mert 
rettenetesen éhesek voltunk.

-78-



=r

Az úton az éjtszakák dermesztő hide­
gek voltak. Már a légionárista kísérők 
is türelmetlenek lettek és káromkodtak, 
mint egy haragos bérkocsis. Nálunk a 
vagon közepén levő fapadot bajonettel 
aprítottak föl és a vagon közepén tüzet 
raktak, de úgy jártunk, mint szegény 
Körösi Csorna Sándor, aki a lámakolos­
tor zárkájában a füsttől majdnem meg­
fulladt és inkább fagyoskodott a der­
mesztő hidegben, mintsem elevenen füs­
töltette föl magát. Nálunk a könnyetfa- 
csaró és fullasztó füstön kívül az a ve­
szély is fenyegetett, hogy meggyullad az 
egész vagon és az indiai özvegyek mód­
jára elevenen égünk meg. Később már a 
légionista szemei sem bírták a füstöt és 
abbahagyta a tüzelést.

Vasárnapra virradó éjjel érkeztünk 
meg a balsovicei állomásra. Pokolsötét 
volt és nagy hideg. Páros sorokba állí­
tottak bennünket. A menet előtt és után 
autó haladt tele géppuskával és minket 
reflektorok világítottak meg. Közben a 

^gépfegyvereket megberreg tették a fejünk 
fölött. így érkeztünk meg Theresien- 
stadtba, csehül Lipovemestoba. Ez a vár
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nagyon hasonlít a komáromi várhoz. Itt 
raboskodott sokáig a Ferenc Ferdinánd 
elleni merénylet egyik elítéltje. Mindjárt 
nem vittek be bennünket a fogolytábor­
ba. hanem előbb levezettek az egyik 
nagy sáncárokba és a gépfegyvereket 
erősen berregtették felettünk. Szentül 
hittük, hogy itt kivégeznek bennünket. 
Ki is törtünk :

— Ugyan, minek is cipeltek idáig ben­
nünket. Ezt Komáromban is megtehették 
volna. Legalább hazai földben porlad­
nánk.

Később kitűnt, hogy ez csak olyan 
megrémítő ijesztési kísérlet volt, hogy 
elvegyék a kedvünket az élet örömeitől. 
Amikor már azt hitték, hogy jól megpu­
hultunk, bevittek a fogolytáborba. Ez 
volt az osztrák-magyar monarchia legna­
gyobb fogolytábora a világháború alatt. 
Volt itt a keresztény templomokon kívül 
zsinagóga, török mecset, indiai templom 
és több másféle. Persze ezek favázas 
épületek voltak. Fogságom utolsó hetét 
egy mohamedán mecsetben töltöttem.
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Allah megnöveszti 
a szakállamat î

Talán ennek a mecsetnek köszönhe­
tem, hogy Allah ugyancsak megnövesz­
tette a szakállamat. Ugyanis a fogságom 
alatt egyszer sem borotválkoztam és a 
naplómban ilyen kitételek olvashatók, 
hogy »Szakállam már három, négy stb. 
hetes«.

Még mindig nem virradt meg, mire a 
fogolytáborba megérkeztünk. Hatalmas 
árbocokon villanylámpák égtek, de 
hezen tudták legyőzni a sötétséget. A 
Komáromtól idáig kísérő légionisták itt 
átadtak bennünket a fogolytábor pa­
rancsnokságának. Mindegyikünk kapott 
pokiocot, csajkát és egy kanalat, aztán 
az egyik barakban lefekhettünk. A pok­
róc nem igen adott meleget és fogva­
cogva értük meg a reggelt.

A fogolytáborban már sokan voltak és 
-81-
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az internáltak száma egyre nőtt. Itt ta­
lálkoztam
sőbbi komáromi közjegyzővel, a Basili- 

festőmüvész-testvérek édesatyj ával, 
JBasilides Mária, a m. kir. Operaház 
örökös tagja fivérével. Hosszú volna fel­
sorolni azok neveit, akikkel itt hozott 
össze a sors.

később Basilides Barna, ké-

des

E
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A fogolytábornak volt n<5tagja is. Irén­
be, Hitűnger lrénke, egy pozsonyi fir 
szernagykereskedő nagyon kedves, bájos 
leánya, aki azért jutott az internálótábor­
ba, mert tüntetőleg nemzeti színű jel­
vényt viselt a cseh-tótok bosszúságára, 
ő volt a védangyalunk, az ő kacagása, 
derűs hangulata napfényt sugárzott a mi 
sötét tábori életünkbe. Szerelmesek is 
voltunk belé tömegesen, de 
lem nem nyomta el az otthon maradt 
ideál iránti szerelmünket, mert a házas 
emberek asszonyaik, a legényemberek az 
ideáljaik után sóhajtottak, mert itt 
messze idegenben, ellenséges érzelmű 
népség között kétszeresen éreztük az ideál 
távollétét. A képeslapok özöne ment in­
nét a táborból, nem mondhatom azt, 
hogy a szélrózsa minden irányába, mert 
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mind hazafelé ment, szegény, szétdara­
bolt Nagymagyarországba.

ír énke nemcsak az ideálunk volt, ha-
fiatalsága ellenére édesanyánk is.nem

Ha leszakadt gomb a ruhánkról, vagy 
valami kisebb folytonossági hiány tá­
madt, nevetve, kacagva varrta ő meg. 
Ha hazulról csomagot kapott, telítve 
pompás, jó dolgokkal, azt rendesen úgy 
osztotta el, hogy magának alig maradt
valami.

— Nem baj — kacagott —, majd kül­
denek még.

A csomagküldés náluk nem volt prob­
léma, a nagy íüszerüzletből sok jó kike­
rült. Két üzletük is volt Pozsonyban : a 
Kereszt utcában és az Ország-úton. Ké­
sőbb azt hallottam felőle, hogy férjhez 
ment, de azután nem tudtam meg róla 
semmit. így utólagos, 24 év utáni sze­
relmi vallomásomat nem tudom néki el­
küldeni. Akkor ott, a fogolytáborban 
egymás között versenyezve sokszor val­
lottunk néki szerelmet versben és prózá­
ban egyaránt, persze a legvidámabb han­
gulatot keltve.

Hamarosan észrevettem, hogy a tábo-
-84-
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runkban vannak többen, akik nem inter­
náltak, csak játszák a bús rabot és 
kémkednek közöttünk és lesték, hogy 
nem szövünk-e valami összeesküvést. Né­
ha lóvá tettem őket, de úgy, hogy hama- 

rávezettem őket, hogy be vannak 
csapva. Aki a leveleinket cenzúrázta, az 
is nagyokat mondott, hogy miért került 
oda. Hát persze ez mind mese volt.

Érdekes, hogy magyar szívünk 
egyszer megdobbant, amikor bejuthat­
tunk őrök kíséretében a város valame­
lyik könyvkereskedésébe és a kereske­
dők
osztrák-magyar monarchia szétbomlása 
előtt, a világháborúban magyar ezre- 
dek is állomásoztak itt és a magyar 
könyv nagyon kelendő volt itt, az összes 
magyar napilapok jártak ide. Sokan tud­
tak még magyarul. Olyan jól esett itt 
magyar szót hallani.

rosan

nem

magyar könyveket mutattak. Az

\
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Naplójegyzetek 
a fogolytáborból

Letartóztatásom idejétől a fogolytá­
borból való kiszabadulásomig naplót 
z ettem. Ebből idézek'

»Tegnap érkezett Kassáról egy inter­
nált, aki Brünnben félelmében fölvágta 
az ütőereit. A kísérői annyira megfélem­
lítették szegényt. Itt kórházba vitték.
— A fogolytársak szórakozásról is gon­
doskodtak: függő golyóval kuglit csi­
náltak. A golyót, bábukat maguk fa­
ragták ki a konyhából szerzett vágott 
fából. Malmoznak is és kártyáznak. Este 
9-kor már le kell feküdni és csendesí- 
ségre intenek bennünket, de ezt a 
delkezést egy pár jóhangú nem tartja be, _ 
mert régi, szép magyar nótákat énekel­
nek. Ezek az esti énekek kétszeresen a 
szívünkbe markolnak itt, az Elbe folyó 
mentén. Ez az Elbe nem olyan holmi kis 
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folyócska, Európa egyik legjelentéke­
nyebb folyója. Csehországban, az Óriás 
hegységben ered és Cuxhavennél ömlik 
az Északi-tengerbe. Hossza iooo kilo­
méter és ebből 800 kilométer hajózható. 
Hamburgig a tengeri hajók is felmennek 
rajta. Itt, Theresienstadt körül az erős 
esése és zuhatagai miatt u. n. láncos 
hajók közlekednek. A vízmederben lánc 
van lesüllyesztve, a hajó ezt a láncot 
fölszedi és abba kapaszkodva halad elő­
re aztán a lánc újra lesüllyed a víz 
mélyébe. Valamikor Pozsony és Becs 
között volt ilyen láncos hajó. A mai 
nemzedék már egészen elfelejtette ezt a 
közlekedési eszközt.«

»Az idő itt lassan múlik. Összes szó­
rakozás a séta volna, de az idő rossz, 
esős, hideg, szeles. A hatalmas fogoly­
tábor apróbb udvarokra van osztva. A 
mi udvarunk is kicsiny és a séta benne 
elég unalmas. A városból hozatunk néha 
cgyet-mást, hogy a nem bőséges kosztot 
pótoljuk. Az őrmesterünk szereti lebo­
nyolítani ezeket a bevásárlásokat és nem 
örül neki, ha mi külön hozatunk. Sokan 
emiatt zúgolódnak, de én nem bánom, 
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hadd legyen néki egy kis polgári haszna. 
Különben töri a magyar nyelvet, mert 
Debrecenben is szolgált. A tábor őrei is 
tudnak magyarul. Csak fehérneműm vol­
na. Egyik szórakozásom, hogy zsebken­
dőt és inget mosok. Ugyan fogadtunk 
egy legényt a komáromi Népbank ház­
mesterének Fiát, Korpás Jánost, aki se­
gít mosni és a csajkáinkat is rendben 
tartja. A kártyázásban, kuglizásban nem 
veszek részt. A komáromi várban átélt 
szörnyűségek : a várostrom, a kivégzé­
sek, a vesztőhely, az út kellemetlenségei 
annyira megtámadták az idegeimet, hogy 
én csak pihenek és gondolkodom. Ez az 
internáló tábor most nekem szanatórium. 
Csak szegény anyám miatt aggódom. 
Talán már nem is fogom őt látni ?«
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Az én drága jó anyám

Itt említem meg a telepáthiának egyik 
érdekes megnyilatkozását. Május elsejére 
virradó reggel sírva kelt föl édesanyám, 
azt álmodta, hogy engem a fal mellé 
állítottak és agyonlőttek. Pedig akkor 
még semmi hír se volt az én elfogatásom- 
ról. Az áldott anyai szív megérezte fiá­
nak a veszedelmét.

Később megtudtam, hogy egynéhány 
jóbarátom szinte kárörvendve beszélte a 
társaságban, hogy bizony a Baranyayt 
agyonlőtték és ott rothad a várárokban Î 
Egy ideig ugyanis nem tudták a város­
ban, hogy kiket vittek Theresienstadtba. 
így csalódik az ember a legjobb bará­
taiban, de nem írom ki a neveiket, mert 
amikor megjöttem, olyan örömmel fo­
gadtak, hogy csoda ! Node voltak jószí­
vek is, akik őszintén és igazán sajnáltak, 

»őrök kisérétében páran bemehettünk 
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az Elbén túl fekvő Leitmeritzbe. Ez már 
németlakta holy. Betértünk egy sör­
csarnokba és mivel nem tudtuk akkor 
még, hogy itt németek laknak, egyikünk 
csehül kért sört. Erre a kocsmáros vé­
gignézett rajtunk és olyan szemeket ve­
tett ránk, mint az apagyilkosokra szok­
tak. Az egyik cseh őr, aki tudott ma>- 
gyárul, azt mondotta súgva, hogy itt 
nem jó csehül beszélni, mert baj lesz. 
Aztán, amikor a kocsmáros megtudta, 
hogy magyarok vagyunk és a csehek 
internáltak, olyan nagy lett a barátság/ 
hogy az egész család odaült az asztalunk­
hoz és fizetni is alig engedtek. Ez a 
német önérzet. Nem dűlt be a leitmeritzi 
pép nekik, valósággal dacolt velük, pe­
dig csak egy folyó választotta el a cse­
heket a németektől. Az utcán elég föl- 
tünést keltettünk, mint katonáktól kisért 
civilek, de amint megtudták a dolog 
mibenlétét, a rokonszenvnek nem egy 
tanüjelét mutatták irányunkban. Ezt kü­
lönösen egy cukrászdában tapasztaltuk, 
ahol az egész személyzet körülduruzsolt 
bennünket. Az Elbén oda-vissza csóna­
kon keltünk át. Halászok eveztek velünk 
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keresztül a folyón. Ezektől vettünk pár 
kiló halat, amelyet másnap az öreg No* 
vosiád megfőzött komáromi halászlének. 
Nagyon jól esett idegen földön ez a honi 
étel. Itthon, már tudniillik nem a komá­
romi itthónban, hanem a fogolytáborban, 
bosszankodva láttam, hogy egy erősen 
vérbajban szenvedő új jövevényt akartak 
mellém fektetni. Nagynehezen sikerült 
ezt a szerencsétlen pasast elég messze 
tőlem elhelyeztetnem. Később be is vit­
ték a kórházba.«

»A vidék itt nagyon szép, az utak ki­
tűnőek. Ilyen jó utakat nem láttam még. 
A távolban kéklő hegyek. A német-szász 
határ ide 25 kilométer. A sok esős, sze­
les, ködös idő után végre az áldott 
nap mosolygott ránk. Siettem is napfür­
dőt venni, a tábor udvarának gyepes 
részére feküdtem le eléggé dekoltáltan. 
A fogolytársak nagyrésze még nem is­
merte, hogy mi a napfürdőzés és emiatti 
elég nagy feltűnést keltettem, de én nem 
törődtem vele. Közben a barátaim az 
ingemet, a cipőmet és a kalapomat el­
dugták, ami egy kis derűt hozott a mi 
szomorú táborunkba.«
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»Gyarmathy borbély megkezdte műkö­
dését. Egy losonci internált adott néki 
borotvát. Nagyon sokan borotválkoztak, 
de én a gyász jeléül csak tovább növesz­
tem a szakállamat.«

»Egyik-másik fogolytársam ágyában 
már jelentkeztek a tetük, ami még job­
ban lehangolt bennünket. Ágyunk alatt 
néha patkányok is sétálnak. No, mond­
hatom, szép környezet! Egy 19 éves mű­
egyetemi hallgató került ide. Azt mond­
ja, hogy valahol vidéken lapszerkesztés­
sel is foglalkozik. Tanácsolta, hogy az 
unalom elűzésére tanuljunk csehül, ő 
szívesen tanít bennünket. Én csak az 
első órán vettem részt, aztán elmarad­
tam, nem nekem való a cseh nyelv!«

»A hajógyáriakat kihallgatták, hogy 
miért vannak itt, mert a táborparancs­
nokság semmi értesítést nem kapott, 
hogy miért vagyunk internálva. A hajó­
gyáriak szintén azt felelték, hogy ők 
se tudják, hogy miért vannak itt. Több 
magyar katonatisztet hoztak ide közénk. 
Ezek egyike beszélte el, hogy azt hallot­
ta, miszerint a románok azzal akarják 
megnyerni a székelységet, hogy ők meg- 
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szervezik Székelyországot. Mindez per­
sze csak hitegetés. A fess tisztek nagyon 
tetszenek Irénkének. Nem jól éreztem 
magam, korán lefeküdtem. Ezt megtudta 
Irénke és forró limonádét adott és asz­
pirint, mert lázam is volt. A hideg éjt- 
szakákon fázom és a hideg miatt már 
négy órakor felkelek. A tisztek nagyobb­
részt aktívok. Esténként szépen énekel­
nek. Nagy tetszést arat az »Álltam ab­
lakod alatt« és a »Kék nefelejcs« kezdetű 
dal. Egyik komáromi fogolytársunk kér­
vényt írt a zsupánnak a kiszabadulá­
sunk érdekében, körözte, hogy írjuk alá. 
Én megtagadtam az aláírást, még a ki- 
szabadulásomért se nyalok annyira tal­
pat. Lesz, ami lesz! Hírek jönnek-men- 
nek, hogy Komáromban erősen dolgoz­
nak a kiszabadulásunk érdekében, ha-
marosan hazamegyünk, de rendesen más­
nap már megcáfolják és bizony hosszabb 
ideig maradunk itt. Egyik este kimen­
tünk persze őrök kíséretében — az 
Elbe mellé egy faluba. A kocsmában 
éppen bál volt. Automata-zenekar mű­
ködött. A »Dollárkirálynő« ismert ope­
rettből a keringet játszotta leginkább
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az automata. Itt rántottál kaptunk és 
kecsketejet. A táborba időnkint bejön 
egy ezredes és fölveszi a panaszokat. 
Sok panasz hangzott el a szakaszvezető 
ellen, úgy, hogy megindult ellene a vizs­
gálat. A tábor betegeit kórházba vitték. 
Lapomból, a Komáromi Újságból kap­
tam egy számot. Tehát megjelenik. Va­
laki a barátaim közül szerkeszti. Egy 
nagyon lehangoló hírt is olvastam eb­
ben a lapszámban. A zsupán felfüggesz­
tett engem a vármegyei könyvtárosi ál­
lásomból.«

i
-

>
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« Aki szerelmes a könyvekbe

Az összes magyarországi vármegyék 
közül egyedül Komárom vármegyének 
volt hatalmas könyvtára, amelyet még 
Kultsár István, Komárom szülöttje, volt 
bencés-tanár, majd budapesti lapszer­
kesztő 1827-ben alapított több, mint 
négyezer kötetet kitevő könyvadományá­
val. Ez vetette meg Komárom vármegye 
hatalmas könyvtárának az alapját. Ké­
sőbb Ghyczy Kálmán volt pénzügymi­
niszter, id. Szinnyei József gazdag könyv­
tára is a vármegyei könyvtárhoz ke­
rült, úgy, hogy Komárom vármegyének 
a könyvtárigazgatásról kellett gondos­
kodni. A könyvtár a vármegyeház ud­
varán levő, már lebontott vármegyei le­
véltár helyiségében volt elhelyezve. Ala- 
py Gyula dr. vármegyei főlevéltáros ke­
zelte a könyvtárat, de később segítő? 
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erőre is szükség volt és engem Ghyczy 
Dénes alispán 1907-ben a vármegyei 
könyvtárhoz könyvtári segédőrnek neve­
zett ki. Ezt a kinevezést egy évre rá 
Kálmán Rudolf főispán megerősítette. 
Közben a vármegye szervezett iegy könyv­
tárfőtiszti állást, amelyre én voltam az 
egyedüli pályázó. Jött azonban a vi­
lágháború és a cseh megszállás, ennek az 
új állásnak a belügyminiszteri jóváha­
gyása elmaradt. Amikor a csehek meg­
erősödtek, Alapy Gyulával együtt siet­
tek eltávolítani bennünket a levéltárból 
és a könyvtárból. Engem, mint napidí­
jast nyugdíjaztak. Ügyem most (1943- 
ban) van végleges rendezés alatt, mert 
különben a magyar kultúrának igazán 
a mártírja lennék.

Bizony ez a zsupáni fölfüggesztés a 
megyei könyvtárosi állásomból sok ál­
matlan éjtszakát okozott nekem. Imád­
tam a könyvet, a magyar kultúrát és at­
tól féltem, hogy ez a fölfüggesztés elzár 
a könyvektől. Már öklömnyi gyerek­
korom óta szerettem a könyvet és attól 
fogva rengeteget olvastam. Nem is egy, 
de több nagy könyvtárt kitenne az, amit 
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én már átolvastam. Kamocsán, a Vág 
melletti faluban születtem, de az élet­
forgatag a Balaton melletti Keszthelyre 
sodort és ott a premontrei gimnáziumba 
jártam. Magyar tanárom először Rupp 
Kornél volt, aki később kilépett a rend­
ből. ő oltotta lelkembe a magyar nyelv 
és irodalom iránti rajongó szeretetek 
Később Pák or Adorján lett a magyar 
nyelv és irodalom tanára. Ő volt az if­
júsági könyvtár őre is. Ezt a könyvtárt 
én hamar mégemésztettem és a tanári 
könyvtárból adott olvasni valót. El is 
keresztelt »könyvmoly«-nak és ha vala­
melyik szerző neve nem jutott eszébe 
előadás közben, rendesen hozzám for­
dult:

— No könyvmoly, magának illik tudni 
a nevét !

Minden gyerek ábrándozik, hogy mi 
szeretne lenni: kocsis, hajós, vagy ka­
tona. Én könyvtáros akartam lenni már 
kiskoromban is. Amikor Ghyczy Dénes 
alispán kinevezett a vármegyei könyvtár­
hoz segédőrnek, én voltam a világ leg­
boldogabb embere. Pedig ugyanakkor 
figyelmeztettek, hogyha kérvényt adok 
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be segédtanfelügyelői állásra, ki lógnak 
nevezni. Volt hozzá protektorom, maga 
Komárom halhatatlan szülöttje : Jókai 
Mór, akinek unokahugát, Jókai Etelkát, 
Jókai Károly ekeli földbirtokos leányát 
nagybátyám, Ihász Lajos hathalmi és 
devecseri nagybirtokos vette el feleségül. 
Ezen a réven Hegedűs Sándor, volt 
pénzügyminiszter és családja is támoga­
tott volna, de én még föl se kértem őket. 
A komárommegyei könyvtári segédőr­
ségre való kinevezésem meghozta az én 
teljes boldogságomat annak ellenére, 
hogy igazán éhbérért dolgoztam

kultúrának. Ha más pályára me-
a ma­

gyar
gyek, doktori diplomámmal és megírt 
könyveimmel fényes, jövedelmező pozí­
ciót érhettem volna el, de ha újra szü­
letnék, megint csak erre a pályára men­
nék, a könyvek közé. Adja a Magyarok 
Istene, hogy a magyar kultúrának, a 

könyvnek sok-sok ilyen szerel­
mese legyen, mint én.

Emiatt okozott nekem álmatlan éjt- 
szakákat és nyugtalan napokat a könyv­
tárosságtól való fölíüggesztésem.

Lehangoltságomban meleg napsugár­

magyar
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ként hatott szegény édesanyáin első le­
vele, amit sírva olvastam el. Már 
kicsit megnyugodott, de folyton aggódik 
és imádkozik értem. Csomag is jött 
Tanyró.1 : fehérnemű, ami már nagyon 
hiányzott. Jött még hazai pogácsa is, 
amit édesanyám sütött!

»Drámai találkozás volt a táborunkban. 
170 újabb internáltat hoztak ide. A 
már előzőleg ittlévő magyar tisztek 
egyikben fölismerték a miskolci direk­
tórium egyik tagját, aki őket halálra 
ítélte. A tisztek ezt jelentették is a tábor­
parancsnoknak azzal a kéréssel, hogy 
akasztassa fel ezt az új jövevényt. El is 
vitték, de estére visszahozták. Itt a tá­
borban nagyon elbújva élt, félt 
gyár tisztek bosszújától! A magyar tisz­
teknek nincs szegényeknek egy vasuk 
sem. Ha valamit tudok hozatni a vá­
rosból, mindig meghívok egyet közülük 
egy kis harapnivalóra. írónké is gyakran 
ellátja szegényeket. A pénztelenség miatt 
jelentkeztek is a tábor parancsnok Ság­
nál.«

egy
: '

a ma-
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Látogatók Komáromból

»Nekünk, komáromi foglyoknak nagy 
örömöt okozott, hogy Komáromból meg­
látogatott bennünket özv. Rozs Józsefné 
és Hoffer Károlyné. Sok üzenetet, leve­
let, csomagot hoztak, nekem is nővérem­
től, özv. Apró Györgynétől és unoka- 
húgomtól, Apró Margittól. Sok komá­
romi újságot mondottak. Sajnos, az ér­
dekünkben való mozgolódásnak nincs 
még eredménye, Faliényi főállatorvos 
sokat jár a zsupán nyakára, hogy enged­
jen liaza bennünket. Itt van Irénke nő­
vére is, eleven, élénk hölgy ő is, elvált 
asszony. Dr. Zsedényi Béla udvarol néki 
erősen. A'vendégekkel állandóan együtt 
vagyunk. Be is mentünk velük a tábor­
ból a városba. Jól esett velük elbeszél­
getni a komáromi dolgokról. Velük Leit- 
meritzbe is átrándultunk. A sörcsamokos 
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itt is melegen leparolázott velünk. Az 
Elbén ismét csónakon mentünk át, a nők 
énekeltek a ladikban :

Ringó csónak mély ölén
Asszonyomhoz járok én.. •

(keringő a Leányvásárból). Mikor Leit- 
meritzből visszajöttünk, egy futballpálya 
mellett haladtunk el. A kisérő őrünk lel­
kes futbalista volt és annyira beleme­
rült a mérkőzés nézésébe, hogy tőle 
ugyan könnyen megszökhettünk volna. 
Mi nógattuk, hogy gyerünk már haza!«

»Egyik délelőtt fürödni vittek el ben­
nünket. A zuhanyozók igen jó hatást tet­
tek ránk. A pokrócainkat pedig fer­
tőtlenítették. így talán a férgek is el­
pusztultak. Lapom, a Komáromi Újság 
otthon gyűjtést indított az itteni szegény 
internáltak javára. Spitzer Béla, a lap 
kiadója az első adományt, 30 koronát 
elküldte nekem. Én marmeládét 
rajta és kiosztottam a szegény komáromi 
internáltak között. A hegyeken megje­
lent a hó, igen hideg van, fázunk, a 
fogunk vacog.«

vettem
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A szerelem
Mindez 24 éve történt. Akkor a szí­

vem is 24 évvel volt fiatalabb. Nem 
csoda tehát, hogy belélopódzott a sze­
relem. Egy bájos hölgynek a képe volt 
a szívem legmélyén. Micsoda boldogság 
ért, amikor megérkezett az ő levele a 
szomorú fogolytáborba. Aggódik miat­
tam, várja a levelemet. Azonnal írtam 
néki. Másnap megint nagy öröm ért. Egy 
közös ismerős, aki a postillon d’amour 
szerepét játszotta köztem és az imádott 
hölgy között, három fényképet küldött 
őróla, egyenesen az ő kívánságára küld­
te el.«

»A mi barakjaink már túlzsúfoltak. 
Átmentünk egy másik táborudvarba he­
lyet keresni, mert megígérték, hogy el­
visznek régi helyünkről. Egy török me­
csetben meg is állapodtunk. Én az imám 
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szószéke alatt jelöltem ki a helyemet. Aj 
tisztek már előbb ebbe a fogoly-udvarba 
kerültek.«

»A fogolytársak hegedűt szereztek. Van 
közöttük néhány kitűnő hegedűs. Estén­
ként hegedülnek, énekelnek. Rendesen 
korán lefekszem és így hallgatom a kel­
lemes hangversenyt.«

»Átköltöztünk a mecsetbe. Allah hiába 
növesztette meg a szak államat és hiába 
feküdtem az imám szószéke alatt, éjtsza- 
kánkint rettenetesen fáztam. Alig vár­
tam a reggeleket, hogy fölkelhessek.«
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Jött a fehér gáláiul)

Idézhetnék még sokat a fogságomban 
írt naplómból, de azt hiszem, ennyi is 
elég. Hogy is mondja Petőfi »A rab« 
című versében ?

Jött végén a hollóseregnek,
Jött végén egy fehér galamb,
Jött a drága hírnek meghozója...

jött Irénke, a mi drága védangyalunk, 
bent járt a táborparancsnokságon és 
látta a listát, hogy közülünk, komáro­
miak közül negyvenötöt hazaengednek. 
Holnap indulunk. Nagy volt az öröm. 
Azonnal leültem Gyarmaihy borbély mű­
tőszékére és levétettem a gyász jelét, 
hosszúranőtt szakállamat. Este kimen­
tünk egy közeli faluba, ahol elég jó han­
gulatban vacsoráztunk meg. Másnap be­
mentem a városba emléktárgyakat vásá- 
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rolni. Nem lehetett mást kapni, csak 
poharakat, Theresienstadt képével. Az 
utcán megszólított egy itteni cseh, aki 
Komáromban szolgált, Javornitzky-nek 
hívták. Üdvözletei küldött Maiiz Re- 
zsőéknek és ¡(Jemenléknek. Bent a tá­
borban elbúcsúztunk a még ottmaradt 
komáromiaktól s az ismerős tisztektől. 
Könnyezve búcsúztunk el írónkétól, aki 
szintén könnyeket törölt ki szép szemé­
ből. A táborparancsnok ezredes nagy 
beszédben búcsúzott el tőlünk. Németül 
beszélt. Amikor kezet fogott velünk, azt 
mondotta, hogy

— Viszontlátásra!
— De nem itt!... — törtünk ki ön­

kéntelenül.

-
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tHazafelé

Délelőtt gyalog indultunk el katonák 
kíséretében. A várost kikerültették ve­
lünk és az Éger folyó partján masíroz­
tunk végig. Ez az Éger az Elbének bal­
parti mellékfolyója. Sose hittem volna, 
hogy itt, messze idegenben különösen 
eszembe jut Kamocsa, az én kedves 
szülőfalum. Ugyanis az Éger folyón ép­
pen olyan kompon mentünk át¿ mint 
amilyennel Kamocsán a Vágón közleked­
nek. Nem kell emberi erő az átvontatá- 
sához, hanem a víz sodra viszi át a má­
sik partra a víz erejével rézsűt állított 
kompot. Nemsokára Balsovice (Teresi- 
ne) állomásra értünk. Itt elhagytak ben­
nünket a kísérők, mint szabadok mehet­
tünk haza. Két útlevéllel utaztunk. Az 
egyik Tóth József hajógyári főnöknél 
volt. Érdekes, hogy Tóth Józseffel aztán 
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sokáig nem találkoztam. Nyugdíjba ment 
és elköltözött innét. Talán tíz évre rá, 
amikor Ipovitz József, komáromi gyá­
rossal és Fábián Nándor, azaz Pali ár­
mentesítő tisztviselővel körülhajózni in­
dultunk Olaszországot, Fiúméba való in­
dulásunk előtt találkoztunk Budapesten 
az utcán. A feleségével sétált. Egy kel­
lemes délutánt töltöttünk együtt és sokat 
beszélgettünk a theresiensíadti nyaralás 
emlékeiről.

Most már előléptettek bennünket. Ide 
marhavagonban hoztak, vissza már har­
madosztályú személykocsiban utaztunk. 
Délben indultunk innét. Délután négy 
órára értünk Prágába. Kétszer is kimen­
tünk a városba,.ahol lia tal mas tüntetések 
voltak. Azt reméltük, hogy Benes és 
Masaryk tákolmánya omlik össze, de 
sajnos, még sokáig kellett erre várnunk. 
Emléktárgyakat vettem a rokonságnak. 
Este kilenckor indultunk tovább. Az ál­
lomási étteremben vacsoráztunk. Az ét­
lapon ott mosolygott rám: »Magyar gu­
lyás«. Rendeltem, de sajnos, a prágai 
szakács olyan rosszul csinálta, hogy én 
éppen nem mosolyogtam. Másnap délben 
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értünk Pozsonyba. Érsekújváron ke­
resztül este fél hétkor érkeztünk meg a 
komáromi állomásra, ahol elég sokan 
vártak bennünket. A Komáromi Újság 
kiadóhivatala, a Spitzer-cég részéről ki­
jöttek Veres Dezső és Vilma könyvelőnő. 
Nővérem és unokahugom szintén eiibém 
jött. Bizony sírtunk a megérkezéskor. 
Otthon jó vacsora után bementem a vá­
rosba, a főpóstára. Tanyra akartam te­
lefonálni édesanyámnak, hogy szerencsé­
sen megérkezttem. So'ymossy Jolán volt 
az inspekciós, megígérte, hogy telefonál.

!»
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Azonnal jövök!

Kétszeresen éreztem a saját ágyam 
puhaságát a fogolytábor kemény fekhe­
lye után. Úgy aludtam, mint a tej. Más­
nap reggel bementem a Kultúrpalotába. 
Az ajtómon lógó táblán még mindig ott 
volt a föl jegyzésem, hogy

Azonnal jövök!
Bizony az »azonnal« alatt majdnem meg­

jártam a másvilágot és Theresienstadt- 
ban is üdültem csehszlovák államköltsé­
gen, de az »Azonnal jövök« még mindig 
ott jelezte, hogy aki keres, csak várjon 
meg, hiszen én mindjárt itt leszek. Nem 
érdemes addig elmenni. Ez az »Azon­
nal jövök« szállóige lett Komáromban, 
ahol még most is sokan mondogatják, 
hogy:

— Nem merem azt mondani, hogy 
- 109-
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azonnal jövök, mert úgy járok, mint a 
Baranyay!

Még a cseh zsupán is nagyot nevetett, 
amikor ezt meghallotta. Persze, könnyű 
volt neki nevetni...

Délelőtt jelentkeznünk kellett a rend­
őrfőkapitánynál és a zsupánnál. Délután 
hazamentem Tanyra, ahol sírva borul­
tam édesanyám nyakába.

Azt hittem, hogy ezzel vége az én ka­
landos élményeimnek és pontot tehetek 
utána, de sajnos, nagyon csalódtam.

Én, mint az internálásból hazakerült, a 
vészen átesettnek éreztem magam és bát­
ran jártam-keltem az utcákon, eljártam 
a Kaszinóba, ahol sokat kellett mesél­
nem élményeimről. A városon azonban 
valami dermesztő hangulat volt érezhető, 
de én nem sokat ügyeltem rá. Egyik 
délben, amint megyek haza, a Nádasdy 
patika Jókai utcára néző ablakán kiszól 
hozzám Nádasdy Géza gyógyszerész ba­
rátom, hogy menjek be.

Bementem. Ott ezekkel a szavakkal 
fogad :

— Te szerencsétlen, miért járkálsz 
ilyen szabadon az utcán, miért nem bújsz 
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el ? Hát nem tudod, hogy akiket hazaen­
gedtek az internálásból, azokat újra el­
fogják és túsznak viszik? Tudod, mi a 
túsz sorsa ?

Én, mint a kupánütött, támolyogtam 
haza. Az ebéd se kellett. De nem szóltam 
otthon, hogy mi a bajom ?►
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Menekülés, rejtőzködés

Meneküljek ? Jó vicc, de hová? A vá­
ros összes kapui le vannak zárva. A hí­
don nem tudok átmenni. A csallóközi 
vonat nem közlekedik. A sors végzete 
elől nem tudok elmenekülni. Hát jöjjön, 
aminek jönnie kell. Ha az ajtó, vagy a ki­
lincs megroppant, idegrohamot kaptam. 
Ilyenkor azt hittem: most jönnek értem. 
Az eddigi bátorságom, víg kedélyem tel­
jesen elhagyott. Minden kis zörejre ide­
ges szívdobogást kaptam. Érthető mind­
ez, nem akartam mégegyszer a cseh- 
tótok fogságába kerülni.

Nem is tudom, hogyan kerültem ki 
az utcára és a Kórház- és a Megye-utca 
sarkán találkoztam Székely Antallal, a 
Vármegyei Gazdasági Szövetkezet igaz­
gatójával. Hivatala ott volt a vármegye­
ház udvara végén, a régi levéltáron és 
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könyvtáron túl. Amikor együtt dolgoz­
tam Alap y Gyulával a vármegyei levél­
tárban és könyvtárban, Székely minden­
napos látogató volt és Alap y Gyula lap­
jában, a Komáromi Újságban is dóig 
zott, mint állandó, belső munkatárs. In­
nét volt a szorosabb ismeretség.

— Miért nem bújik el valahová? — 
kérdezte.

— Ugyan hová? Nincs nekem búvóhe­
lyem ... — feleltem.

— Há>: majd én elbújtatom, — mon­
dotta. —- Az én házamnak két bejárata 
van, a Dunarakparton és a Hosszú­
utcán. Én előre megyek a Duna felől 
és kinyitom a Hosszú-utcára szóló kert- 
ajtót. Oda nyisson be bátran. Én addig 
előkészítem' a családomat. Az én házam 
telke igen nagy, a kertben van külön 
kertész-lakás. A kertbe nem igen lehet 
belátni. Ott szépen meg lehet. Csak egy 
veszélytől kell tartani. A gyermekek mel­
lett van egy nevelőnő, akit eddig német 
érzelműnek tartottunk, de amióta bent 
vannak a csehek, erősen mutatja a cseh- 
szimpátiát. Erre nagyon vigyázzon. Azt 
tanácsolom, hogy erősen udvaroljon ne- 
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ki, akkoi nem fogja elárulni, ha meg 
is tudja, hogy kicsoda. Azt fogjuk 
dani, hogy maga egy szegény bölcsész, 
aki a budapesti egyetemre akar menni, 
de most nem mehet át a hídon. Mivel 
családom, a feleségem és gyermekeim 
Önt rendesen doktor úrnak hívják, hát 
azt mondjuk, hogy maga Doktor Jó­
zsef. A Baranyay nevet elhallgatjuk.

Erre elváltunk. Mire én a Hosszú ut­
cában a megjelölt számhoz értem, a 
kertajtó már nyitva volt. Benyitottam, 
ott várt Székely és bevitt a családjához, 
ahol mint régi ismerőst üdvözöltek. A 
nevelőkisasszonynak, amint magunkra 
maradtunk, erősen tettem a szépet. Az 
első nap már tudtam, hogy nem fog el­
árulni.

mon-
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Kertészlegénykedtem

Minden éjjel házőrséget tartottunk föl­
váltva, mert akkortájban a vörösök a 
Vágduna felől közeledtek Komáromhoz 
és egyik éjjel hallani lehetett a Messin- 
ger-féle téglagyár melletti harcok zaját. 
Ez már kommunista támadás volt és a 
támadó csapat nem is hasonlítható a má­
jus elsejei csapathoz, mert a májusi tele 
volt komáromiakkal, akik vissza akartak 
jönni Komáromba. A későbbi csapatok 
már egészen nemzetközi társaság volt. 
Állítólag még kínaiak is akadtak közöt­
tük.

Itt Székelyéknél látszólag én nem vol­
tam elrejtve, de ha valaki jött hozzájuk, 
én szépen hátrasompolyogtam a nagy 
kertbe és bementem a kerti házba. A 
vendégek közül senki se tudta, hogy én 
ott vagyok. Darida Zoltán, a Gazdasági 
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Szövetkezet titkára felöltözött egyszerű 
ruhába és úgy ment el a nővéremhez, 
Apró Györgynéhez a Tolnai utcába, s 
tőlem vitt pár sor írást, hogy én jó he­
lyen vagyok. Da rida azonban nem árulta 
cl rejtekhelyemet, mert féltünk attól, 
hátha kipattan a titok és a cseh-tótok. 
megtudják, hol vagyok. Darida meg­
mondta nővéremnek, hogy legyenek nyu­
godtak, írják meg édesanyámnak is, hogy 
jó és biztos helyen vagyok, de a búvó­
helyemet nem árulhatják el. Nővérem 
nem ismerte Daridát és így nem kellett 
attól tartani, hogy kipattan a titok. Da­
rida minden héten elment egyszer a nő­
véremhez.

Az volt a szerencse, hogy Székelyek­
nek és Daridának nagy könyvtáruk volt 
és élhettem szenvedélyemnek, rengete­
get olvastam. Közben öntöztem a kert­
ben. Egy hónapig voltam így elbújva. 
A cseh-tót járőrök állandóan cirkáltak a 
Dunarakparton, a házunk előtt, mely a 
köleshántoló mellett volt közvetlenül.

*
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Szökés a várból

Székelyék engem végtelenül kedvesen 
tartottak ott, de ez az állapot nagyon 
is az idegeimre ment. Ha nyílt a kapu, 
nekem már lógni kellett, hogy az érkező 
látogató meg ne lásson, de ezt a lógást 
úgy kellett csinálnom, hogy a nevelő­
kisasszonynak fel ne tűnjék, mert ud­
varlás ide, udvarlás oda, mégse lehetett 
tudni, hogy mit csinált volna, ha meg­
tudja, hogy engem a cseh-tótok keres­
nek. Meg is mondtam Székelynek, hogy 
akármilyen is a veszély, én Komárom­
ból valahogyan megszököm. Végre is 
Székelyékre is veszedelmet hozok, ha 
megtudják, hogy engem rejtegetett.

— Maga Székely úr családos ember, 
én nem akarom magukat veszedelembe 
sodorni. Gondolkodjék, hogy hogyan 
mehetek el én innét.
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Egyik délben azzal jött haza Székely, 
hogy a város élelmezésének biztosítása 
miatt vidékieknek már megengedik, hogy 
gyalog vagy kocsin bejöhetnek. A köz­
ség elöljárósága igazolványt ad a be­
jövöknek.

— Ma volt bent nálam — mondotta 
Székely — a megyercsi tanító, Sedivy. 
A faluból asszonyokat hozott be: jegy- 
zőnét, papnét, tanítónőt, 
neki, hogy a. Baranyay ki akar menni 
Tanyra az édesanyjához, nem vinné-e 
ki ? Persze nem említettem, hogy mi­
lyen veszedelmes portéka most maga. 
Sedivy szívesen vállalkozott és azt mond­
ta, hogy délután négy órakor itt lesz a 
kocsival a ház előtt. Ő hajtja a lovat, 
nincs kocsis.

Négykor meg is állott a kocsi a ház 
előtt. Én szívélyes búcsút vettem 
Iádtól. Székely még tartóztatott, hogy 
maradjak, mert a kimenetel még mindig 
veszélyes, de én: jöjjön, aminek jönni 
kell, kimentem a kocsihoz és sietve föl­
ültem az asszonyok közé. Székely kikisért. 
Sedivy nem tudta, hogy én milyen vesze­
delmes utas vagyok, nem sietett elin- 
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dúlni, hanem, beszélgetésbe elegyedett a 
kocsi mellett álló Székellyel. A katonai 
őrjárat pedig ott cirkált a járdán. Mit 
csináljak ? Leugrottam a kocsiról és Szé­
kelyt behívtam az udvarra, hogy bent 
felejtettem valamit. Bent aztán meg­
mondtam Székelynek, hogy valahogyan 
indítson útnak bennünket. Újra fölül­
tem a kocsira, mire Székely azt mondta 
Sedivynek :

— Hát Isten vele tanító úr, nekem 
dolgom van bent még a városban, ma­
guknak is jobb, ha időben érnek haza. 
Erre megindultunk. A pozsonyi kapunál 
újabb veszedelem. A szuronyos őr meg­
állít bennünket és kéri az igazolványo­
kat. Nekem persze ilyen nem volt. No, 
most aztán dupla, vagy semmi I Az őr 
látta, hogy a cédula is sok, az utas is
sok, nem olvasta meg egyiket sem, ha­
nem visszaadta a cédulákat a tanítónak. 
No most már mehetünk, de mi történt? 
A ló, amelyet a legjobb akarattal se le­
hetett volna harci ménnek csúfolni, nem 
akart indítani, megcsökönyösödött. Még 
a cseh katonák is böködték a bajonet-
tel. Ez idő alatt ki voltam téve annak,
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hogy az Őr észre veszi, hogy nekem nincs 
cédulám és szépen ott marasztal. Egy­
szerre azonban a ló megindult és olyan 
iramban vágtatott, hogy hajszálon múlt, 
hogy a pozsonyi kapu melletti mély 
sáncárokba nem borultunk be. Aztán 
beértünk Megyercsre. Az utiiársak egyen- 
kint leszálltak és ketten maradtunk a 
kocsin Sedivyvel. Lassan ballagott a ló 
velünk.

k

i
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Egy éjtszaka a halottas ágyban

— Nagy gyász ért engem, szerkesztő 
úr — mondotta Sedivy könnyes szemmel. 
— tegnap temettem el egyik leányomat!

A hangulatunk éppen összeillett. Meg­
érkeztünk a tanítólakba. Bekísértek 
szobába. A szoba gerendája az egyik 
ágy fölött tele volt aggatva sírkoszo­
rúkkal. Megy ere sen úgy látszik, az a szo­
kás, hogy a temetésnél a koporsón kivitt 
koszorúkat nem hagyják künn a síron, 
hanem hazahozzák.

— Ebből az ágyból temettük el sze­
gény leányomat — mondotta szomorúan 
a gyászoló apa.

Vacsorával kínáltak, de én nem tud­
tam enni. Később bejött a házvezetőnő 
és ugyanazt az ágyat bontotta föl nekem, 
amelyből a halottat elvitték. Hát Iste­
nem, ha már az ember a vesztőhelyen 

— 121 —

egy

% ■



*

olyan közel állott a halálhoz, olyan mind­
egy az, ha halottas ágyban fekszik is. 
Fejem fölött a koszorúk lógtak, néme­
lyiknek a szalagja az arcomat is simo­
gatta. Éjszaka valami nyugtalan álmom 
lehetett, mert hadonásztam és a koszorú­
kollekciót levertem, azok bizony rám 
hullottak, úgy kellett többször fölakasz­
tanom azokat a gerendára.

Kora reggelre kértem kocsit, amely 
Megyercsről elvitt Tanyig bátyámhoz és 
édesanyámhoz. Itt azonnal lefeküdtem és 
hogy emberekkel

nappal rendesen feküdtem, bete-
kelljen találkoz-ne

nom,
get szimuláltam és éjtszaka olvastam 
és voltam fönn. Pár heti műbetegeske-
dés után Zongor Győző tanyi, később 
nemesócsai főjegyző azt a hírt hozta Ko­
máromból, hogy már a túszok szedésé­
nek vége, és nem kell attól tartanom, 
hogy letartóztatnak. Erre aztán Komá- 
romcsicsóra, majd Csallóközaranyosra 
mentem pár napi üdülésre és a végén 
kocsin be Komáromba. Nagyon furcsa 
volt belehelyezkednem a hosszú távoliét 
után a komáromi régi, megszokott élet­
be. A csehek a vármegyei könyvtárosi
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állásomból hamarosan elbocsátottak és 
mint vármegyei napidíjast voltak kegye­
sek nyugdíjazni doktori diplomám da­
cára.
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A vádlottak padján

Közben a Magyar Kisgazda, Kisiparos 
Párt, a későbbi Nemzeti Párt lapot indí­
tott Barázda címmel. Nem tévesztendő 
össze az anyaországi Uj Barázdával. En­
nek a Barázdának én mindjárt a meg­
indulása után a szerkesztője lettem és 
közel húsz esztendeig szerkesztettem. E 
mellett a Komáromi Lapoknak is szer­
kesztője voltam. Mint a magyar ellen­
zéki párt lapjának a szerkesztője, ter­
mészetesen állandóan szálka voltam a 
cseh-tótok szemében és igyekeztek is 
nekem kellemetlenségeket okozni. Ren­
geteg sajtópert akasztottak a nyakam­
ba. A komáromi törvényszék első eme­
leti 44-es tárgyaló termének vádlottak 
padján többször ültem, mint a leghírhe- 
dettebb gonosztevő. A cseh-tót sajtó- 
törvény szerint ugyanis a szerkesztőt ak- 
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kor is felelősségre vonták, ha az inkrimi­
nált cikk szerzője jelentkezett is és vál­
lalta is a felelősséget. Dacára a sok 
sajtópernek, egyszer se ítéltek el, mert a 
cseh-tót sajtótörvénynek volt egy pont­
ja, ami szerint a laptulajdonos követel­
hette a szerkesztőtől, hogy bizonyos cik­
ket közöljön, mert ha nem közli, akkor 
a laptulajdonos a szerkesztőt elbocsát­
hatja állásából. Én mindig erre a parag­
rafusra hivatkoztam : anyagi veszteség 
ért volna, ha a cikket nem közlöm. Erre 
aztán rendesen fölmentettek. De külön­
ben is értettem a védekezéshez, ezt dr. 
Soós Imre, akkori törvényszéki bíró, 
most elnök, is elismerte, hogy nagysze­
rűen tudok védekezni.

Kétszer azonban mindennek dacára 
csaknem elitéltek. 1924. megjelent a poli­
tikai küzdőtéren Mik'e Vince, akit a kom­
munisták kizártak a pártjukból. Mikié az­
tán a Csánki és egyéb csehszlovák ér­
dekeket támogató pártoknál keresett ér­
vényesülést. Erről a sokféle elvet változ­
tatott férfiúról a Kassán megjelent 
»Munkás« című lap rettenetesen sértő 
cikket közölt. A sértések egész zuhata- 
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gát zúdították Mikié uram fejére. Te­
kintettel, hogy Mikié a mi pártunknak 
is ellensége volt, a kassai Munkás cikkét 
mi is leközöltük a forrás megnevezésé­
vel a Barázdában. Mikié uram, illetve
a háta mögött álló cseh-tót érdekeltség 

kassai Munkást pereltepersze nem a 
be, hanem minket, illetve engem, mint 
a Barázda szerkesztőjét. Hiába véde­
keztem én a főtárgyaláson, amely a
sértő cikk megjelenése után éppen két 
esztendejére volt, mert a cseh-tótok nem 
siettek a sajtópereknél, hogy a vádlott 
nehezebben tudjon bizonyítani. Láttam,
hogy el fognak ítélni, hiába hivatkoztam 

hogy mi csak leközöltük a kassaiarra,
lapnak a cikkét, mért nem azt pörli 
Mikié uram. Nem használt a védekezé­
sem. A bíróság visszavonult ítélet hoza­
talra. Az előcsarnokban odajön hozzám 
Mikié és azt mondja:

— Én nem haragszom ám a szerkesztő 
úrra, de tessék elképzelni, micsoda ret­
tenetes dolog volt, amikor a Barázdát 
négyezer példányban küldték meg a fa­
lumba és ott mindenkinek adtak egy 
példányt. Jó, hogy már ennek két esz- 
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tende je és így elfelejtették az embe­
rek.

— Hát akkor Mikié uram ebben a 
kellemes helyzetbe újra belecsöppenik 
— mondottam.

— Hogy, hogy ? — kérdezte a külön­
ben jóképű magyaros ábrázatú Mikié.

— Úgy látszik, maga nem tudja, hogy 
milyen a sajtóperben kimondott ítélet ?

— Bizony én nem.
— Hát bent engem elitéinek és a 

Barázdában le kell közölni azt, hogy 
dr. Baranyay József szerkesztőt erre és 
erre ítélték, mert Mikié Vincéről azt 
írta, hogy és itt leközlik újra azt a ma­
gára nézve kellemetlen cikket. Meg­
nyugtathatom, hogy a Barázdának ebből 
a számából nem négy, hanem tízezer 
példányt küldünk a maga kedves falu­
jába!

— Igaz ez ? — kérdezte valósággal 
kővémeredten Mikié.

— Kérdezze meg mástól is.
Mikiének az ügyvédje elkésett és nem 

volt jelen a tárgyaláson, hát az előcsar­
nokban levő ügyvédekhez fordult. Azok 
megerősítették, hogy az indokolásban le
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kell közölni a cikket, hogy a vádlottat 
miért ítélték el.

— Hát én ebből nem kérek, — kiál­
tott fel Mikié és minden kopogtatás nél­
kül berontott a bírói szobába és valóság­
gal üvöltötte :

— Visszavonom a vádat, nekem nem 
kell Ítéleti. Dehogynem, hogy újra csúffá 
tegyenek a falumban.

így menekültem meg az elitéltetéstől.
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Csak egy nóta miatt

A másik is igen érdekes eset. Már 
tudom biztosan, melyik faluban, az 

ógyallai járásban a legények hangosan 
mulattak a kocsmában. Magyar legények 
voltak, és a dal olás magyarul is ment, 
de közben tot szöveget is énekeltek; 
A csendőrség csendháborílásért letar­
tóztatta őket és ahelyett, hogy a komá­
romi ügyészségnek sietett volna átadni 
a legényeket, ők tartották fogva azokat 
talán két hétig. Ez a legnagyobb dolog­
időben, aratáskor történt. Erről Koczor 
Gyula, akkori nemzetgyűlési képviselő 
cikket írt a Barázdában és erősen kikelt 
a csendőrség ellen, hogy egyszerű nótá- 
zás miatt hosszabb ideig fogva tartja a 
legényeket, amikor azok most kereshet­
nék meg a télirevalójukat. Cseh-tót or­
szágban a csendorség szent és sérthetet- 
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len volt és a csendőrség jogi képviselője 
sietett is perbe fogni engem, mint szer­
kesztőt és Koczor Gyulát, mint cikknot. 
A komáromi törvényszék el is ítélt ben­
nünket. Fellebbezés folytan a pozsonyi 
táblához került az ügyünk. Itt tolmács 
segítségével ment a 
Ügyvédünk dr. Szilárd Marcell pozsonyi 
ügyvéd volt, pártunk ügyvédje. Itt is 
azzal a meggyőződéssel vártuk a vissza­
vonuló bíróságot, hogy el fognak Ítélni 
bennünket és à brünni legfelsőbb bíró­
ság előtt is meg kell majd jelennünk, 
mert mi persze nem nyugszunk bele az el­
marasztaló ítéletbe.

— Tíz perc múlva visszajön a 
ság — mondotta Szilárd barátunk 
hiszen már kész is az ítélet.

De mi történik? Elmúlik tíz, húsz 
perc, elmúlik egy félóra. A szolgák és 
irodatisztek törvénykönyvekkel szaladgál­
nak ki-be. Mi lesz itt ? kérdeztük egy­
mástól.
' Kijön a bíróság. Fölolvassak az ítéle­
tet, amely fölmentett bennünket. A csend­
őrség jogtanácsosának elment a kedve 
a fellebbezéstől, mert az ítélet azt is 
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kimondotta, hogy ezért nemcsak hogy 
nem lehet elítélni a vádlottakat, hanem 
szinte dicséret illeti meg őket, hogy ki­
keltek a csendőrség ellen, hogy a leg- 
nagyobb munkaidőben pár nóta miatt a 
keresetüktől zárta el a legényeket.

Valósággal megnémultunk a csodál­
kozástól. Ügyvédünk aztán meg tudta a 
dolog rejtélyét. Az a tót szövegű dal, 
amit a magyar legények énekeltek, a 
tótokat csúfondározta ki és a csehek
annyira nem szerették a tótokat, hogy a 
pozsonyi cseh bíró a tótokat kifigu­
rázó dalszöveg miatt fölmentett minket, 
így festett a cseh-tót barátság.
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Nem titokban

Alap y Gyula városi könyvtáros lemon­
dása után engem választott meg a városi 
közgyűlés könyvtárosnak. Mint könyv­
tárost is kikezdték engem a cseh-tötök, 
hiszen szálka voltam a szemükben, meit 

kultúrának tettem szolgálatot,a magyar
amikor a könyvtárat fejlesztettem és 
gyobbítottam. A magyar belügyminisz­
ter még az első világháborúban hozott 

rendeletet, hogy büntetendő az, aki

na-

egy
titokban nemzetellenes könyveket, ira­
tokat terjeszt. Ezt a magyar belügymi­
niszteri rendeletet húzták rám, hogy a 
városi magyar könyvtárban a cseheket 
és a tótokat kicsinyítő könyveket is tar­
tok.

A tárgyaláson a vezető elnök dr. Soós 
Imre, a mostani törvényszéki elnök men­
tett meg, azt mondván, hogy ez a ren-
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delet nem vonatkozik rám, 
deleiben hangsúlyozva van, hogy aki 
titokban terjeszti a kifogásolt könyveket, 
Baranyay könyvtáros ezt nyíltan adja 
ki az olvasónak, sőt a kinyomtatott 
könyvtári címjegyzékben is felsorolja 
ezeket a könyveket. így az ítélet csak 
flölmentő lehet. Az akkori ügyész Moesz 
Géza, barátom aztán elsuttogta a bol­
dogító »tudomásul veszem az ítéletet« 
és így a büntetlen előéletem ezúttal is 
meg volt mentve.

Különben állandóan figyelték minden 
lépésemet. A könyvtárba egyenesen 
olyanok iratkoztak be, akik figyelték, 
hogy -hogyan dolgozom a magyar kultúra 
érdekében. Nem egyszer tartottak a 
könyvtárban razziát, Sokszor egész ár­
tatlan könyveket elvittek. Természete­
sen a magyarok diadalát a csehek felett, 
Mátyás király győzelmét a cseh Holubá- 
ron száműzni akarták a könyvtárból', 
de édes Istenem, a Kultúrpalota olyan 
nagy, hogy könnyű volt ezeket a köny­
veket eldugni. Érdekes, hogy Gárdonyi 
Géza »Az Isten rabjai« című regényét 
is ki kellett venni a forgalomból, pedig 
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annak tárgya Szent Margit, IV. Béla 
leánya idejében játszik. A magyar Him- 

a Szózatot közlő könyveket isnuszt,
száműzték a könyvtárból. Latin klasz- 
szikusokat, mértani könyveket is kitil­
tottak. Megállt az ember esze, hogy
milyen indokból tették ezt.

Mikor engem a városi közgyűlés 
könyvtárosnak választott meg, 
megválasztást a könyvtári főhatóságnak 
jóvá kellett hagynia. Az irántam érzett 
nagy szerétéiből ezt siettek is elintézni és 
éppen tíz évre rá hagyták jóvá, közben a 
fejem fölött lógott a Damoklész kardja. 
Dr. H o'ota János képviselő barátom 
geteget kilincselt a jóváhagyás érdeké­
ben.

ezt a

ren-
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Tííszurások
1933-ban egy utazási irodával kapcso­

latban körutazást tettünk vagy negyven­
ötén. Életem legszebb hónapja volt ez. 
Jártunk Olasz-, Török-, Görögország­
ban, Palesztinában, Egyiptomban, Fran­
ciaországban, Montecarlóban. A világ 
egyik legszebb luxus hajóján, a közel 
36 ezer tonnás Augusztuson. Az olasz 
fassizmus fennállásának tizedik évfor­
dulója volt ekkor és mi utasok ennek az 
örömére hallatlan kedvezményt kaptunk: 
minden száz lira helyett csak 25 lírát 
kellett fizetnünk a fejedelmi kényele­
mért. De hát minden farsangnak meg 
van a maga böjtje. Egy hónapi utazás 
után, amikor hazaértünk, a negyvenöt 
utitárs közül pont engemet porolt be a 
jövedéki hivatal, hogy külföldön cseh­
szlovák pénzt költöttem el anélkül, hogy 
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a eseti-szlovák nemzeti banktól erre en­
gedélyt kértem volna. Azt mondották, 
hogy ez próba por volt és ha elítéltek! 
volna, akkor a többi utitársamat is elő­
vették volna. Nagyon megköszöntem ezt 
a megtiszteltetést. Háromszor volt tár­
gyalás a pozsonyi törvényszéken, amire 
fölmentettek. Bizalmasan megsúgták, 
hogyha valamit önként fölajánlok, visz- 
szavonják a port. Én ehelyett olyan 
beadványt küldtem a vizsgáló bírónak, 
hogy azért már tényleg becsukás járt 
volna, de mire a pozsonyi bíró kezéhez 
került, akkorra már elévült. Egy tolmács 
segítségével értésemre is adta a bíró, 
hogy beadványomért külön, pert kellett 
volna akasztani a nyakamba.

Elég közel állott hozzám a veszede­
lem akkor is, amikor 1936-ban Komá­
romban és egyebütt kémkedés miatt so­
kat letartóztattak. így többek között 
Bayer Ferenc volt besztercebányai ipar- 
felügyelőt, aki nekem közeli rokonom 
volt és levelezésben állottam vele. Ez a 
levelezés nagyon gyanúsnak tűnt föl a 
cseh-tót hatóságoknak. Hajszálon múlt, 
hogy le nem tartóztattak.
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Sokszor bejöttek hozzám cseh-tót de­
tektívek, akik valami iránt érdeklődtek, 
hogy milyen egyesületek voltak azelőtt 
Komáromban és ilyen ártatlannak látszó 
dolgok iránt, de mindig tudtam, hogy 
mást akarnak kiszimatolni, a kérdezős- 
ködések csak ürügyek voltak.
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Egy kis vidámság

Egyszer Nagy Sándor rimaszombati 
párttitkárral ültem a vádlottak padján. 
Szentül hittem, hogy először Nagy Sán­
dor barátomat fogják kihallgatni, én 
kényelmesen elhelyezkedtem a pádon, 
lábamat hátra tettem és a sarkamat bele­
akasztottam a vádlottak padja alatt vé­
gig húzódó erősítő lécbe. Hallom ám 
azonban, hogy előbb engem szólít föl 
a bíró. Amint hirtelen föláll ok, a sar­
kam nem akad ki gyorsan a lécből, a 
féc nagy recsegéssel törik össze.

— Rossz ómen — súgtam a szomszé­
domnak, Nagy Sándornak. — Ma el­
ítélnek bennünket.

Megint csoda történt, fölmentettek. 
Az ítélet kihirdetése után, amikor a 
bíróság már készülődik elhagyni a ter­
met, Moesz Géza vezető ügyész azt 
mondja mosolyogva :
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— A fölmentő ítélet dacára én mégis 
kérem elmarasztalni Baranyayt !

— Miért? — kérdezik.
— Mert összetörte a vádlottak padját!
Persze ez csak évelődés volt.
Aznap délben künn az Erzsébet-szigeti 

Pokol-hoz címzett vendéglőben Vörösék 
kitűnő ebédje közben mondotta is Moesz 
Géza, aki velem együtt ott étkezett éve­
ken át:

— No ugy-e, ma sikerült megijeszte­
nem téged ?

— Nem annyira ijedtem meg, mint in­
kább meglepődtem, hogy miért kell en­
gem megbüntetni, amikor az ítélet föl­
mentő volt.

Kötelességem azonban kijelenteni, 
hogy a sok fölmentő ítéletben az én 
ügyes védekezésemen kívül nagy része 
volt a magyar időkből ittmaradt ízig- 
vérig magyar érzelmű bíróknak is, aminő 
dr. Soós Imre, mostani törvényszéki el­
nök és Moesz Géza, akkori vezető ál­
lamügyész, most a rimaszombati ügyész­
ség vezetője. Nélkülük, illetve cseh-tót 
érzelmű bírák előtt bizony más lett volna 
a sorsom. A fentebb említett könyvtá- 
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rosságommal kapcsolatos pernél is Soós 
Imre mentő ötletének köszönhetem, hogy 
nem ítéltek el. Hálás is vagyok érte.

Vissza kell még térnem azokra a kel­
lemetlenségekre, amelyeket mint városi 
könyvtáros éltem át.

Folyamodtam a városhoz, hogy ami­
kor már a hosszú huza-vona után a 
megválasztásomat felsőbb helyről jóvá­
hagyták, megerősítették, állásomat szisz­
tematizálják, azaz a megfelelő rangsorba 
helyezzék. Ez meg is történt, de a ma­
gyarellenes cseh-tót köröknek sikerült 
elérni azt, hogy a városi közgyűlés hatá­
rozatába belevették azt, hogy a most már 
rendszeresített állású könyvtáros mun­
kakörét ezentúl időről-időre a város szta- 
rosztája, bírája fogja megállapítani. Ez 
annyit jelentett, hogy ha a városbírónak1 

tetszik, engem akár a piacra rendelhet 
ki helypénzszedőnek és ezzel kellemet­
lenkedik nekem és a magyar könyvtár 
működését fojtja meg, mert a könyvtá­
rost elvonja a könyvtár vezetésétől és 
ezzel a magyar kultúrára mér halálos 
csapást. Alapy Gyula dr. a komáromi, 
Hangos István dr. az érsekújvári, Szik- 
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lay Ferenc a kassai magyar kultúra elő- 
harcosai és a többi magyar vezető férfi 
azt mondották, hogy ezt a határozatot 
meg kell fellebbezni, mert lehet, hogy 
Csizmazia György, az akkori komáro­
mi városbíró talán nem fogja megtenni, 
hogy engem, mint városi könyvtárost 
elvon a könyvtári szolgálattól, de jöhet 
olyan városbíró a cseh-tót körök támo­
gatásával, aki majd ezt meg fogja ten­
ni és ez precedens lesz az egész cselv 
tót uralom alatt. Megfellebbeztem, hogy 
a könyvtáros szaktisztviselőnek tekinten­
dő, tehát őt nem lehet más munkakörben 
alkalmazni. Ez a fellebbezés a járási 
hivatal az én javamra döntötte el. Ez a 
döntés fájt azonban Csizmazia György 
vái osbírónak, aki azt mondta, hogy az 
összes városi tisztviselőnek parancsol­
hat, csak a Baranyaynak nem. A járási 
hivatal döntését megfellebbezte az or­
szágos hivatalhoz. Itt aztán hosszú va­
júdás után olyan ítéletet hoztak, amely 
éppen nem volt világos. Látták, hogy 
nekem van igazam, de azt nem akarták 
elismerni és olyan csűrt-csavart dön­
tést hoztak, hogy a sok huza-vonának 
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véget akartam vetni és visszavontam 
a föllebbezést. Ez ;a föllebbezés nem 
az állás szisztematizálására vonatkozott, 
hanem csak a fen tidézett kitételre, de 
persze a magyar kultúra ellenes irányzat 
úgy intézte el, mintha én a rendszeresí­
tési kérvényt vontam volna vissza és 
visszavetettek a szerződéses viszonyba. 
Ellenségeimnek sikerült ezzel az, hogy 
tettük keserű ízét a boldog felszabadur 
lásunk után is érzem, mert a magyar 
érába való átvétel a cseh-tót állapotok 
alapján történt és engem mint 
rendszeresített, szerződéses viszonyú ma­
gyar könyvtárost vett át a magyar köz- 
igazgatás. Nem baj ! A magyar kultúrá­
ért, a magyar függetlenség érdekében 
nincs szenvedés !

Különösen sokat zaklattak az illetőség, 
állampolgárság, az útlevélszerzés körül.

A

nem

>Komárom város tartott egy fordítót, aki 
a tótul és csehül írt aktákat magyarra
fordította és viszont, hogy a csehvtót 
nyelvet nem ismerő városi tisztviselők 
boldogulni tudjanak. Ez a fordító, akit 
Dec kertnek hívtak, bizalmasan üzent, 
hogy látott egy aktát, amelyben Novoth-
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ny Richárd járási főnök elrendeli, hogy 
dr. Baranyay szerkesztőnek minden mó­
don megakadályozandó az, hogy illető­
séget és állampolgárságot szerezhessen, 
hogy aztán ki lehessen utasítani a cseh­
szlovák területről. Igazán gigászi mun­
ka volt, hogy ezt meg tudtam akadá­
lyozni. Útlevelet se akartak adni. Itt a 
békeszerződéseknek azt a pontját hasz­
náltam ki, amely szerint a határmenti 
birtokosnak kötelesek adni határátlépési 
bizonyítványt. Megtudtam, hogy egyik 
jó barátomnak, néhai Várady Lajos sző- 
nyi ref. lelkésznek egy hold szöllője 
van Neszmélyen. Valahogyan megüzen­
tem neki (írni nem lehetett, mért a tit­
kos cenzúra állandóan ellenőrizte a le­
veleimet), hogy egy negyed holdat íras­
son a nevemre. Az én Lajos barátom 
olyan gavallér volt, hogy az egész bir­
tokát a nevemre íratta. Féltem, hogy 
közben meghalok és akkor szegény ba­
rátom elveszti vagyonát, de a sors úgy 
határozott, hogy előbb halt meg ő és 
kis árvája, Várady Évike nevére írattam 
vissza a neszmélyi szőllőt. így meg­
szűntem szőllőbirtokos lenni.
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Szúnyogcsípések

Egy másik szúnyogcsípés volt elle­
nem, hogy a könyvtári kisegítőt a cseh­
iét uralom alatt nem fizette a város. 
Hogy a magyar kultúra, a magyar 
könyvtári életet meg ne bénítsam, a 
csekély könyvtárosi fizetésemből magam 
fizettem a könyvtárosi kisegítőt : Joa­
chim Sárit, később Ipovitz Tecát. A ma­
gyar világ boldog beköszöntése után 
dr. Csukás István városi főjegyző, pol­
gármesterhelyettes, a könyvtár lelkes ba­
rátja, sietett elintézni, hogy a könyvtári 
kisegítőt (most Dobis Ilust) a város fi­
zesse. A cseh-tót uralom alatt Komá­
rom város közgyűlésén a kommunisták 
azt hangoztatták, hogy a könyvtárosság­
hoz nem kell tudomány, azt akár egy 
utca söprő is elintézheti, minek oda ki­
segítő, ha ilyet akar, hát fizesse a könyv- 
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táros maga. Ilyen elfogultsággal 
ben hiába hangoztattam, hogy a városi 
könyvtár évente több, mint ötvenezer 
kötetet a?d ki, azt egy ember képtelen 
elintézni, oda kisegítő kell. Hiszen leg­
többször a rendszeresíteti kisegítőn kívül 
még két pótkisegítő: Czike Juliska és 
Szőrűd IIus segít a nagyobb forgalmas 
napokon, de hat az elfogult kommunis­
táknak hiaba voltak ezek az ellenérvek., 
Jellemző, hogy a magyar könyvtárak 
főfelügyelője dr. Krmisz Ferenc, Po­
zsony város alpolgármestere volt, aki 
nem is tudott magyarul. Ha azonban. 
Komáromba jött hozzám könyvtárat vizs­
gálni, mindig magával hozta dr. Pauszt 
Ovidiust, I ozsony város kultúrális ügyei­
nek a vezetőjét, aki tolmácsolta közlé­
seinket.

Jellemző volt, hogy amíg a komáromi 
tót könyvtár a városi szubvenciót rende­
sen megkapta, a magyar könyvtár 
gélyével esztendőkig hátralékban voltak 
Az anyagi gondoktól se voltam tehát 
mentes. Közben nem egyszer aknamun­
kák indultak ellenem, amelyek azt cé­
lozták, hogy a könyvtárosi állásomból 
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kibillentsenek és mások üljenek be he­
lyembe. Itt két magát, illetve mellet

férfiút éstéglával verő magyart, egy
hölgyet leplezhetnek le a nagy nyil-egy

vánosság előtt, akik alattomos módon 
törtek állásom ellen, hogy azt elfog­
lalhassák, de hát, édes Istenem, olyan 
kevesen vagyunk, hogy az apagyilkos­
nak is meg kell bocsátanunk, hát nem 
írojm ki a nevüket. Éljenek, mint tizen-

tovább is...hárompróbás magyaron
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És amikor Horthy Miklós 
fehér lován belovagolí...

Legyen hála a Magyarok Istenének, 
hogy mindezeknek a lidércnyomásoknak 
vége... Amikor a magyar Hadúr, az or­
szággyarapító vitéz nagybányai Horthy 
Miklós, Magyarország kormányzója őíő- 
méltósága a fölszabaduláskor először lé- 
pett fehér lován Komáromban a föl­
szabadult magyar földre, mint az Ezer­
egyéjszakák csodás varázslója, megvál­
toztatott mindent és boldogok lettünk, 
nagyon boldogok. Az átélt veszélyek, 
szenvedések, megpróbáltatások, veszedel­
mek, visszafojtott könnyek, elhalkított 
sóhajok, átvirrasztott éjtszakák mint nyo­
masztó lidércnyomások eltűntek, föléb­
redtünk a rettenetes álomból. Verje meg 
a bosszúálló Isten, akik ezeket az álmo­
kat reánk hozták és áldja meg mindkét 
kezével, akik él tüntették azokat. •
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Felelős kiadó a szerző.
,,Unio" könyvnyomda Komárom 1943-856. 
Felelős nyomdavezető ; Metlesicb Kálmán.
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